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antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

*** nõusolekumenetlus
parlamendi liikmete häälteenamus, v.a EÜ asutamislepingu 
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ning ELi lepingu artiklis 7 toodud 
juhtudel

***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine)
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine)
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks
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antud häälte enamus ühise teksti heakskiitmiseks

(Märgitud menetlus põhineb komisjoni esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusloomega seotud teksti muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes märgistatakse muudetud 
tekst paksus kaldkirjas. Kui Euroopa Parlament soovib muutmisakti 
puhul muuta olemasolevat sätet, mida komisjoni ettepanekus ei 
muudeta, märgistatakse muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. 
Välja jäetav tekstiosa tähistatakse sümboliga [...]. Tavalises 
kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele abiks 
lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti osi, mille 
kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks (nt 
ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade 
nõusolekut.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus osoonikihti 
kahandavate ainete kohta (uuestisõnastamine)
(KOM(2008)0505 – C6-0297/2008 – 2008/0165(COD))

(Kaasotsustamismenetlus – uuesti sõnastamine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(KOM(2008)0505)1;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2, artiklit 133 ning artikli 175 lõiget 
1, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C6-0297/2008);

– võttes arvesse 28. novembri 2001. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide 
uuesti sõnastamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta2;

– võttes arvesse vastavalt kodukorra artikli 80 a lõikele 3 saadetud õiguskomisjoni 17. 
detsembri 2008. aasta kirja keskkonna-, rahvatervise- ja toiduohutuse komisjonile;

– võttes arvesse õiguskomisjoni arvamust esitatud õigusliku aluse kohta;

– võttes arvesse kodukorra artikleid 80, 51 ja 35;

– võttes arvesse keskkonna-, rahvatervise- ja toiduohutuse komisjoni raportit ja 
õiguskomisjoni arvamust(A6-0045/2009),

A. arvestades, et Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste konsultatiivse 
töörühma arvamuse kohaselt ei sisalda kõnealune ettepanek muid sisulisi muudatusi peale 
nende, mis on ettepanekus esile toodud, ning arvestades, et varasemate õigusaktide 
muutmata sätete ning nimetatud muudatuste kodifitseerimise osas piirdub ettepanek 
üksnes kehtivate tekstide kodifitseerimisega ega hõlma sisulisi muudatusi,

1. kiidab heaks komisjoni ettepaneku, mida on kohandatud vastavalt Euroopa Parlamendi, 
nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste konsultatiivse töörühma soovitustele ja 
õiguskomisjoni poolt heaks kiidetud tehnilistele parandustele ning muudetud vastavalt 
alltoodud muudatusettepanekutele;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 
seda oluliselt muuta või selle teise tekstiga asendada;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile.

1 ELTs seni avaldamata.
2 EÜT C 77, 28.3.2002, lk 1.
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Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Esimene volitus

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

võttes arvesse Euroopa Ühenduse 
asutamislepingut, eriti selle artiklit 133 ja 
artikli 175 lõiget 1,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse 
asutamislepingut, eriti selle artikli 175 
lõiget 1,

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) On kindlaks tehtud, et osooni 
kahandavate ainete jätkuv heitmine 
keskkonda kahjustab märkimisväärselt 
osoonikihti. On selgeid tõendeid 
osoonikihti kahandavate ainete sisalduse 
vähenemise kohta atmosfääris ja varaseid 
märke osoonisisalduse taastumise kohta 
stratosfääris. Kuid osoonikihi taastumist 
sellise osooni sisalduseni, mis oli enne 
1980. aastat, ei oodata enne 21. sajandi 
keskpaika. Osoonikihi kahanemisest 
tingitud suurenenud UV-B kiirgus kujutab 
endast endiselt suurt ohtu tervisele ja 
keskkonnale. Seetõttu on vaja võtta 
täiendavad tõhusad meetmed, et kaitsta 
inimeste tervist ja keskkonda selliste 
heidete kahjustava mõju eest ning vältida 
ohtu, et osoonikihi taastumine lükkub edasi 
veelgi kaugemasse tulevikku.

(2) On kindlaks tehtud, et osooni 
kahandavate ainete jätkuv heitmine 
keskkonda kahjustab märkimisväärselt 
osoonikihti. On selgeid tõendeid 
osoonikihti kahandavate ainete sisalduse 
vähenemise kohta atmosfääris ja varaseid 
märke osoonisisalduse taastumise kohta 
stratosfääris. Kuid osoonikihi taastumist 
sellise osooni sisalduseni, mis oli enne 
1980. aastat, ei oodata enne 21. sajandi 
keskpaika. Osoonikihi kahanemisest 
tingitud suurenenud UV-B kiirgus kujutab 
endast endiselt suurt ohtu tervisele ja 
keskkonnale. Samal ajal soojendavad need  
ained tugevalt kliimat ja aitavad kaasa 
õhutemperatuuri tõusule maailmas. 
Seetõttu on vaja võtta täiendavad tõhusad 
meetmed, et kaitsta inimeste tervist ja 
keskkonda selliste heidete kahjustava mõju 
eest ning vältida ohtu, et osoonikihi 
taastumine lükkub edasi veelgi kaugemasse 
tulevikku.

Selgitus

Lisaks nende keemilistele omadustele, mille toimel osoonikiht hävib, on neil ainetel ka 
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tugevalt kliimat soojendav mõju ja nad aitavad kaasa maailma õhutemperatuuri tõusule.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2 a) Paljud osoonikihti kahandavad 
ained on kasvuhoonegaasid, kuid neid ei 
reguleerita ÜRO kliimamuutuste 
raamkonventsiooni ja selle juurde 
kuuluva Kyoto protokolli alusel, kuna 
eeldatakse, et osoonikihti kahandavad 
ained kõrvaldatakse käibelt Montreali 
protokolli raames. Vaatamata protokolli 
raames saavutatud edasiminekule on 
osoonikihti kahandavate ainete käibelt 
kõrvaldamine Euroopa Liidus ja kogu 
maailmas alles lõpule viimata. Seepärast 
on soovitav minimeerida ja lõpetada 
osoonikihti kahandavate ainete tootmine 
ja kasutamine, kus iganes tehniliselt 
teostatavad alternatiivid on 
kättesaadavad.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Määruse (EÜ) nr 2037/2000 alusel on 
klorofluorosüsivesinike, muude täielikult 
halogeenitud klorofluorosüsivesinike, 
haloonide, tetraklorometaani , 1,1,1-
trikloroetaani, osaliselt halogeenitud 
bromofluorosüsivesinike, 
bromoklorometaani ja bromometaani 
tootmine ning turuleviimine järk-järgult 
lõpetatud. 

(8) Määruse (EÜ) nr 2037/2000 alusel on 
klorofluorosüsivesinike, muude täielikult 
halogeenitud klorofluorosüsivesinike, 
haloonide, tetraklorometaani, 1,1,1-
trikloroetaani, osaliselt halogeenitud 
bromofluorosüsivesinike , 
bromoklorometaani ja bromometaani 
tootmine ning turuleviimine järk-järgult 
lõpetatud ja seega on kõnealuste ainete ja 
neid sisaldavate toodete ja seadmete 



RR\769902ET.doc 7/69 PE415.331v03-00

ET

tootmine ja turuleviimine keelatud. 
Samuti on nüüd asjakohane keelustada 
järk-järgult kõnealuste ainete ning neid 
aineid sisaldavate toodete ja seadmete 
kasutamine.

Selgitus

Üks suurimaid ohte osoonikihile on osoonikihti kahandavad ained, mis on juba toodetud. 
Osoonikihi kahanemise (ja kasvuhooneefekti) pidurdamiseks on oluline piirata maksimaalselt 
niisuguste osoonikihti kahandavate ainete kasutamist. Vaja on stiimuleid, et vähendada 
sõltuvust eelkõige haloonist ja saavutada kemikaalide kogumist ning hävitamist. Seda märgiti 
juba ka preambulis.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Bromometaani asendusainete 
kättesaadavus peaks kajastuma selle aine 
tootmise ja tarbimise protokollis 
ettenähtust olulisemas vähendamises. 
Bromometaani olulise kasutusega seotud 
vabastuste andmine tuleks täielikult 
lõpetada, säilitades samas vabastuste 
andmise hädaolukordades, mis on seotud 
ootamatute kahjurirünnakute või 
haigusepuhangutega, kus selline 
hädaolukorras kasutamine on lubatud 
nõukogu 15. juuli 1991. aasta direktiiviga 
91/414/EMÜ taimekaitsevahendite 
turuleviimise kohta1 ning Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 
1998. aasta direktiiviga 98/8/EÜ, mis 
käsitleb biotsiidide turuleviimist². Sellistel 
juhtudel tuleks ette näha meetmed heite 
vähendamiseks, nagu praktiliselt 
läbilaskmatu kile kasutamine mulla 
fumigeerimisel.

(10) Pidades silmas komisjoni 18. 
septembri 2008. aasta otsust 
metüülbromiidi nõukogu direktiivi 
91/414/EMÜ I lisasse kandmata jätmise 
kohta ning bromometaani asendusainete 
kättesaadavust, tuleks selle aine tootmine 
ja tarbimine täielikult keelata. 
Bromometaani olulise kasutusega seotud 
vabastuste andmine tuleks täielikult 
lõpetada.

_________

1EÜT L 230, 19.8.1991, lk 1. Direktiivi on viimati 
muudetud komisjoni direktiiviga 2007/52/EÜ 
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(ELT L 214, 17.8.2007, lk 3).
2EÜT L 123, 24.4.1998, lk 1. Direktiivi on viimati 
muudetud komisjoni 29. novembri 2007. aasta 
direktiiviga 2007/70/EÜ (ELT L 312, 30.11.2007, 
lk 26).

Selgitus

Vastavalt komisjoni 18. septembri 2008. aasta otsusele 2008/753/EÜ, metüülbromiidi 
nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse kandmata jätmise kohta, lõpeb bromometaani 
tootmise ja kasutamise luba 18. märtsil 2009.a. Oleks loogiline, et bromometaani kasutamine 
keelataks ka käesoleva direktiivi kontekstis.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11) Tuleks kontrollida ka bromometaani 
kasutamist karantiini ja transpordieelse 
käitluse tarbeks. Keskmist kasutamise taset 
ajavahemikul 2005–2008 ei tohiks ületada 
ning seda tuleks lõplikult vähendada ja 
see järk-järgult lõpetada aastaks 2015, 
kasutades vahepeal taastamismeetodeid.

(11) Võttes arvesse määrust 2032/2003, 
millega keelati alates 1. septembrist 2006 
bromometaani kasutamine biotsiidina ja 
komisjoni otsust 2008/753/EÜ, millega 
keelati 18. märtsiks 2010 bromometaani 
kasutamine taimekaitsevahendina, tuleks 
alates 18. märtsist 2010 keelata ka 
bromometaani kasutamine karantiini ja 
transpordieelse käitluse tarbeks.

Selgitus

Mitmete riknevate ja kestvuskaupade karantiiniks ja transpordieelseks käitluseks on palju 
alternatiive. Need alternatiivid hõlmavad alternatiivseid käitlemisviise kemikaalidega, 
süsinikdioksiidiga, kuumtöötlust ja palju muud. 10 aastat tagasi keelas mitu liikmesriiki 
edukalt karantiini ja transpordieelse käitluse, sest on olemas alternatiivid, ning nende 
pikaajaline kogemus on näidanud, et keeld on otstarbekas. Lisaks sellele tühistatakse 
vastavalt komisjoni otsusele 2008/753/EÜ bromometaani taimekaitsevahendina kasutamise 
luba 18. märtsiks 2009 ja allesjäänud varusid ei saa kasutada pärast 18. märtsi 2010. See 
tähendab, et pärast 18. märtsi 2010 ei saa bromometaani kasutada karantiiniks ja 
transpordieelseks käitluseks, kuna see oleks ebaseaduslik.

Muudatusettepanek 7
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Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) Nõukogu 27. juuni 1967. aasta 
direktiiviga 67/548/EMÜ ohtlike ainete 
klassifitseerimist, pakendamist ja 
märgistamist käsitlevate õigus- ja 
haldusnormide ühtlustamise kohta, samuti 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 
1999. aasta direktiiviga 1999/45/EÜ 
ohtlike preparaatide klassifitseerimist, 
pakendamist ja märgistamist käsitlevate 
liikmesriikide õigus- ja haldusnormide 
ühtlustamise kohta nõutakse osoonikihti 
kahandavate ainete märgistamist. Kuna 
osoonikihti kahandavaid aineid, mis on 
toodetud lähteainena kasutamiseks, 
võidakse lubada ühenduses vabasse 
ringlusse, peaksid need olema eristatud 
muuks otstarbeks toodetud samadest 
ainetest, et vältida lähteaineks ettenähtud 
aine kasutamist käesoleva määrusega 
reguleeritud otstarbeks. Lisaks tuleks 
lõppkasutajate teavitamiseks ja käesoleva 
määruse jõustamise hõlbustamiseks 
märgistada hooldamise või remontimise 
ajal ka tooted ja seadmed, mis sisaldavad 
selliseid aineid või põhinevad nende 
kasutamisel.

(18) Nõukogu 27. juuni 1967. aasta 
direktiiviga 67/548/EMÜ ohtlike ainete 
klassifitseerimist, pakendamist ja 
märgistamist käsitlevate õigus- ja 
haldusnormide ühtlustamise kohta, samuti 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 
1999. aasta direktiiviga 1999/45/EÜ 
ohtlike preparaatide klassifitseerimist, 
pakendamist ja märgistamist käsitlevate 
liikmesriikide õigus- ja haldusnormide 
ühtlustamise kohta nõutakse osoonikihti 
kahandavate ainete märgistamist. Kuna 
osoonikihti kahandavaid aineid, mis on 
toodetud lähteainena kasutamiseks, samuti 
kasutamiseks laboris ja analüüside 
tegemisel ning töötlemise abiainetena, 
võidakse lubada ühenduses vabasse 
ringlusse, peaksid need olema eristatud 
muuks otstarbeks toodetud samadest 
ainetest, et vältida kasutamist muuks 
käesoleva määrusega reguleeritud 
otstarbeks. Lisaks tuleks lõppkasutajate 
teavitamiseks ja käesoleva määruse 
jõustamise hõlbustamiseks märgistada 
hooldamise või remontimise ajal ka tooted 
ja seadmed, mis sisaldavad selliseid aineid 
või põhinevad nende kasutamisel.

Selgitus

Oht, et lähteaineks toodetud osoonikihti kahandavaid aineid (artikkel 7) kasutatakse muudel 
eesmärkidel, kehtib ka selliste ainete kasutamisel laboris ja analüüside tegemisel (artikkel 10) 
ning kasutamisel töötlemise abiainetena (artikkel 8). Seepärast on loogiline kohaldada neid 
märgistusnõudeid ka kasutamise suhtes laboris ja analüüside tegemisel ning kasutamise 
suhtes töötlemise abiainetena ja see aitaks ära hoida ebaseaduslikku kauplemist.
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Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) Määruse kõigi sätete täitmise 
tagamiseks peaksid liikmesriigid läbi viima 
inspektsioone, lähtudes ohtude suurusest ja 
keskendudes eelkõige sellisele tegevusele, 
kus kontrollitavate ainetega ebaseadusliku 
kauplemise või nende heite oht on kõige 
suurem. 

(22) Määruse kõigi sätete täitmise 
tagamiseks peaksid liikmesriigid läbi viima 
inspektsioone, lähtudes ohtude suurusest ja 
keskendudes eelkõige sellisele tegevusele, 
kus kontrollitavate ainetega ebaseadusliku 
kauplemise või nende heite oht on kõige 
suurem. Liikmesriigid tagavad, et 
inspektsioonid toimuvad kooskõlas 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. aprilli 
2001. aasta soovitusega 2001/331/EÜ, 
milles sätestatakse liikmesriikides 
teostatava keskkonnajärelevalve 
miinimumnõuded¹. Inspektsioonide 
tulemused avaldatakse internetis.
_________

1 EÜT L 118, 4.4.2001, lk 41-46.

Selgitus

Käesoleva määruse edu sõltub suurel määral inspektsioonide tõhususest. Seetõttu on vaja 
rakendada soovituse 2001/331/EÜ sätteid. 

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 25

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(25) Eelkõige peaksid komisjonil olema 
järgmised volitused: määrata, milline peaks 
olema lähteainetena kasutatavate 
kontrollitavate ainete etikettide vorm ja 
sisu; muuta III lisa, milles käsitletakse 
protsesse, kus kontrollitavaid aineid 
kasutatakse tootmise abiainetena; 

(25) Eelkõige peaksid komisjonil olema 
järgmised volitused: määrata, milline peaks 
olema lähteainetena, samuti laboris ja 
analüüside tegemisel ning töötlemise 
abiainetena kasutatavate kontrollitavate 
ainete etikettide vorm ja sisu; muuta III 
lisa, milles käsitletakse protsesse, kus 
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kinnitada meetmeid, millega 
vähendatakse bromometaani turuleviimist 
ja kasutamist karantiini otstarbeks ja 
transpordieelses käitluses; muuta VI lisa 
haloonide kriitilise kasutamise kohta; võtta 
kauplemisega seotud täiendavaid seire- ja 
kontrollimeetmeid; kinnitada nõudeid, mis 
on seotud muudes kui protokolliosaliste 
hulka kuuluvates riikides kontrollitavate 
ainete abil valmistatud toodetega; muuta 
VII lisa hävitamise tehnoloogia kohta; 
koostada toodete ja seadmete loetelu, 
millest kontrollitavate ainete 
kokkukogumine ja nimetatud ainete 
järgnev hävitamine on kohustuslik; 
kinnitada töötajate kvalifikatsiooni 
miinimumnõuded; kehtestada nõuded 
kontrollitavate ainete heite ja lekete 
ärahoidmise kohta; lisada uusi aineid II 
lisasse ning muuta liikmesriikide ja 
ettevõtjate aruandlusnõudeid. Kuna 
kõnealused meetmed on üldmeetmed ja on 
ette nähtud käesoleva määruse vähem 
oluliste sätete muutmiseks muu hulgas 
selle täiendamise teel uute vähem oluliste 
sätete lisamisega, tuleb need vastu võtta 
otsuse 1999/468/EÜ artiklis 5a sätestatud 
kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt.

kontrollitavaid aineid kasutatakse tootmise 
abiainetena; muuta VI lisa haloonide 
kriitilise kasutamise kohta; võtta 
kauplemisega seotud täiendavaid seire- ja 
kontrollimeetmeid; kinnitada nõudeid, mis 
on seotud muudes kui protokolliosaliste 
hulka kuuluvates riikides kontrollitavate 
ainete abil valmistatud toodetega; muuta 
VII lisa hävitamise tehnoloogia kohta; 
koostada toodete ja seadmete loetelu, 
millest kontrollitavate ainete 
kokkukogumine ja nimetatud ainete 
järgnev hävitamine on kohustuslik; 
kinnitada töötajate kvalifikatsiooni 
miinimumnõuded; kehtestada nõuded 
kontrollitavate ainete heite ja lekete 
ärahoidmise kohta; lisada uusi aineid II 
lisasse ning muuta liikmesriikide ja 
ettevõtjate aruandlusnõudeid. Kuna 
kõnealused meetmed on üldmeetmed ja on 
ette nähtud käesoleva määruse vähem 
oluliste sätete muutmiseks muu hulgas 
selle täiendamise teel uute vähem oluliste 
sätete lisamisega, tuleb need vastu võtta 
otsuse 1999/468/EÜ artiklis 5a sätestatud 
kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt.

Selgitus

Oht, et lähteaineks toodetud osoonikihti kahandavaid aineid (artikkel 7) kasutatakse muudel 
eesmärkidel, kehtib ka selliste ainete kasutamisel laboris ja analüüside tegemisel (artikkel 10) 
ning kasutamisel töötlemise abiainetena (artikkel 8). Seepärast on loogiline kohaldada neid 
märgistusnõudeid ka kasutamise suhtes laboris ja analüüside tegemisel ning kasutamise 
suhtes töötlemise abiainetena ja see aitaks ära hoida ebaseaduslikku kauplemist

Pärast artikli 12 väljajätmist tuleks ka bromometaani käsitlev osa välja jätta.

Muudatusettepanek 10



PE415.331v03-00 12/69 RR\769902ET.doc

ET

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 26

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(26) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. 
aprilli 2006. aasta direktiivis 2006/12/EÜ 
jäätmete kohta1 ja nõukogu 12. detsembri 
1991. aasta direktiivis 91/689/EMÜ ohtlike 
jäätmete kohta on ette nähtud 
kontrollitavate ainete hävitamise meetmed. 
Protokolli kohaselt tohib kontrollitavate 
ainete hävitamiseks kasutada üksnes 
protokolliosaliste kinnitatud tehnoloogiat. 
Protokolliosaliste sellekohased otsused 
tuleks seepärast võtta käesolevasse 
määrusse.

(26) Arvestades, et olulises koguses 
osoonikihti kahandavaid aineid säilib või 
on „ladestunud” toodetes ja seadmetes 
(näiteks isolatsioonivahtudes, 
jahutusvedelikes ja 
õhukonditsioneerides), tuleks luua 
õiguslik raamistik kontrollitavate ainete 
hävitamiseks. Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 19. novembri 2008. aasta 
direktiivis 2008/98/EÜ jäätmete kohta, 
millega tunnistatakse kehtetuks teatud 
direktiivid1 ja nõukogu 12. detsembri 1991. 
aasta direktiivis 91/689/EMÜ ohtlike 
jäätmete kohta on ette nähtud 
kontrollitavate ainete hävitamise meetmed. 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. juuli 
2002. aasta otsuse nr 1600/2002/EÜ, 
millega võetakse vastu kuues 
keskkonnaalane tegevusprogramm, artikli 
8 lõike 2 punktis iv on ette nähtud 
direktiivi väljatöötamine ehitus- ja 
lammutusprahi kohta, mis on 
isolatsioonivahtudes sisalduvate 
osoonikihti kahandavate ainete 
hävitamise seisukohalt esmatähtis. 
Protokolli kohaselt tohib kontrollitavate 
ainete hävitamiseks kasutada üksnes 
protokolliosaliste kinnitatud tehnoloogiat. 
Protokolliosaliste sellekohased otsused 
tuleks seepärast võtta käesolevasse 
määrusse. 

1 ELT L 114, 27.4.2006, lk 9. 1 ELT L 312, 22.11.2008, lk 3.

Selgitus

Kuuenda keskkonnaalase tegevusprogrammiga on ette nähtud ehitus- ja lammutusprahti 
käsitleva direktiivi väljatöötamine. Isolatsioonivahtudes sisalduvate osoonikihti kahandavate 
ainete (mida leidub tohututes kogustes) hävitamiseks on selle direktiivi vastuvõtmine 
ülioluline. Seni pole Euroopa Komisjon midagi avaldanud. Oma 13. veebruari 2007. aasta 
resolutsioonis jäätmete ringlussevõtu temaatilise strateegia kohta (A6/438/2006) on ka 
Euroopa Parlament komisjoni seda teha palunud.
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Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 27

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(27) Komisjonile tuleks anda volitused 
koostada selliste toodete ja seadmete 
loetelu, mille puhul kontrollitavate ainete 
kokkukogumine või hävitamine ilma 
eelneva kokkukogumiseta tunnistatakse 
tehniliselt ja majanduslikult võimalikuks ja 
mis on seepärast kohustuslik.

(27) Komisjonile tuleks anda volitused 
koostada selliste toodete ja seadmete 
loetelu, mille puhul kontrollitavate ainete 
kokkukogumine või hävitamine ilma 
eelneva kokkukogumiseta tunnistatakse 
tehniliselt ja majanduslikult võimalikuks ja 
mis on seepärast kohustuslik. Komisjon 
peaks võtma vastu ka tegevuskava, milles 
on ette nähtud stiimulid nende ainete 
eemaldamiseks ja asendamiseks 
ohutumate alternatiividega.

Selgitus

Võttes arvesse järjest tungivamat vajadust kõnealuste ainete võimalikult kiire kokkukogumise 
ja hävitamise järele, oleks otstarbekas, et komisjon töötaks välja tegevuskava eesmärgiga 
stimuleerida kasutajaid ja tootjaid eemaldama ja asendama need ained nii kiiresti kui 
võimalik.

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 28

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(28) Tuleks luua paindlik süsteem, mis 
tagaks, et protokolliga moodustatud 
teadusliku hindamise komisjoni poolt 
osoonikihti kahandavaks tunnistatud 
ainetest tuleks ette kanda, et oleks võimalik 
hinnata nende keskkonnamõju suurust, ja 
et uued ained, mille osoonikihti kahandav 
potentsiaal on märkimisväärne, allutataks 
kontrollimeetmetele.

(28) Tuleks luua paindlik süsteem, mis 
tagaks, et protokolliga moodustatud 
teadusliku hindamise komisjoni poolt 
osoonikihti kahandavaks tunnistatud 
ainetest tuleks ette kanda, et oleks võimalik 
hinnata nende keskkonnamõju suurust, ja 
et uued ained, mille osoonikihti kahandav 
potentsiaal on märkimisväärne, allutataks 
kontrollimeetmetele. Seoses sellega tuleks 
erilist tähelepanu pöörata väga 
ebapüsivatele ainetele, võttes arvesse ÜRO 
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Keskkonnaprogrammi ja Maailma 
Meteoroloogiaorganisatsiooni 
(UNEP/WMO) osoonihinnangut, kus 
järeldatakse, et nende ainete potentsiaalne 
osoonikihti kahandav mõju on suurem 
kui seni arvatud. 

Selgitus

UNEP/WMO 2006. aasta osoonihinnangus järeldatakse, et „väga ebapüsivate ainete mõju 
osoonikihi kahanemisel on olulisem kui varem arvatud“. Praegu ollakse seisukohal, et väga 
ebapüsivad halogeenitud ained, nagu 1-bromopropaan (n-PB), mis on peaaegu ainult 
inimtekkeline, moodustavad olulise osa stratosfääri sattuvast broomist ja seega kahjustavad 
stratosfääris asuvat osoonikihti. Komisjoni ettepanekus on n-PB paigutatud II lisa B osasse 
(aruandluse alla kuuluvad ained), kuid nad tuleks kanda II lisa A osasse (piiratud ained).

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Käesolevat määrust ei kohaldata  
tähtsusetu koguse lõikes 1 osutatud  aine 
suhtes, mida leidub mõnes tootes või aines  
ja mis on tekkinud tootmisprotsessis 
tahtmatult või juhuslikult kas reageerimata 
jäänud lähteainest või mikrolisanditest 
tootmise abiainena kasutatud kemikaalides 
või mida eraldub toote valmistamisel või 
käitlemisel.

2. Käesolevat määrust ei kohaldata  
tähtsusetu koguse lõikes 1 osutatud  aine 
suhtes, mida leidub mõnes tootes või aines  
ja mis on tekkinud tootmisprotsessis 
tahtmatult või juhuslikult kas reageerimata 
jäänud lähteainest või mikrolisanditest 
tootmise abiainena kasutatud kemikaalides.

Selgitus

Määruse 2037/2000 teksti tuleb uuendada, eesmärgiga viia miinimumini tegevused, mis on 
määruse reguleerimisalast välja jäetud. Tekst lõikes 2 on kahemõtteline, andes mõista, et 
„tähtsusetu” ei hõlma võib-olla kogu loetelu. Sellist sõnastust on võimalik tõlgendada viisil, 
et lubatakse kontrollimatut osoonikihti kahandavate ainete heidet „toote valmistamisel” 
(näiteks vahu valmistamisel) või osoonikihti kahandavate ainete „käitlemisel”. Uuesti 
sõnastatud määruse tekst peab olema selgem ning ühemõtteline. Erandid lähteaine, 
töötlemise abiainete jne kohta on sätestatud määruse järgnevates artiklites, seega ei peaks 
artikliga 1 võimaldama nende väljajätmist määruse reguleerimisalast.
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Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – punkt 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) toodang — kontrollitavate ainete 
toodetud kogus, sealhulgas 
kõrvalsaadusena toodetud kogus, millest 
on lahutatud protokolliosaliste kinnitatud 
tehnoloogia abil hävitatud kogus . 
Kokkukogutud , ringlussevõetud või 
taastatud kogust ei käsitleta toodanguna. 
Kokkukogutud, ringlussevõetud või 
taastatud kogust ei käsitleta toodanguna,

(10) toodang — kontrollitavate ainete 
toodetud kogus, sealhulgas 
kõrvalsaadusena toodetud kogus. 
Kokkukogutud, ringlussevõetud või 
taastatud kogust ei käsitleta toodanguna,

Selgitus

Määruses 2037/2000 kasutati protokolli traditsioonilist „toodangu” määratlust, milles 
„toodangu” koguste arvutamisel arvati maha hävitatud kogus. See pole enam asjakohane, 
sest suurem osa osoonikihti kahandavate ainete tootmisest on lõpetatud ja vaja on sulgeda 
seaduseaugud, mis lubaksid uut tootmist või tootmise jätkamist. Määratlusest tuleb välja jätta 
hävitamine. Vastasel korral säilib äriühingutel seaduslik õigus jätkata osoonikihti 
kahandavate ainete tootmist juhul, kui nad mingi koguse hävitavad. See ei vii käibelt 
kõrvaldamiseni.

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16) turuleviimine — tasuta või tasu eest 
esmakordne ühenduse piires tarnimine või 
kättesaadavaks tegemine kolmandatele 
isikutele, see hõlmab vabasse ringlusse 
laskmist vastavalt määrusele (EÜ) nr 
450/2008,

(16) turuleviimine — tasuta või tasu eest 
ühenduse piires tarnimine või 
kättesaadavaks tegemine kolmandatele 
isikutele, see hõlmab vabasse ringlusse 
laskmist vastavalt määrusele (EÜ) nr 
450/2008. Toodete ja seadmete puhul 
puudutab see ainult tarnimist või 
esmakordselt ühenduse piires 
kättesaadavaks tegemist.
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Selgitus

Kuigi turuleviimise kohta esitatud definitsioon, mis piirab selle esimese tehinguga Euroopa 
Ühenduse piires, vastab Montreali protokolli sätetele ja antud mõiste määratlusele määruses 
(EÜ) 842/2006, mis käsitleb teatavaid fluoritud kasvuhoonegaase, võib see takistada ainete 
kontrollimise meetmete tulemuslikku kohaldamist. Kontrollitud ainete ostmine Euroopa 
Ühenduses jääks edaspidi reguleerimata ja täitevasutused peaksid piirduma nende ainete 
kasutamise järelevalvega.

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 19

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19) ringlussevõtt — kokkukogutud 
kontrollitava aine korduvkasutamine pärast 
selliseid põhilisi puhastusprotsesse nagu 
filtrimine ja kuivatamine,

(19) ringlussevõtt – kokkukogutud 
kontrollitava aine korduvkasutamine pärast 
põhilisi puhastusprotsesse,

Selgitus

Esitatud määratlus erineb sellest, mida kasutatakse fluoritud gaaside määruses 842/2006. 
Ringlussevõtmisega tegelevad ettevõttes võtavad tavaliselt ringlusse osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikud (HCFC), käesolevas määruses kontrollitavad ained, ja 
fluorosüsivesinikud (HFC), mida kontrollitakse fluoritud gaaside määruse kohaselt. On tähtis, 
et kahe määruse vahel säiliks ringlussevõtmise ja taastamise järjekindlus.

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – punkt 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(20) taastamine — kokkukogutud 
kontrollitava aine ümbertöötamine ja 
puhastamine selliste meetoditega nagu 
filtrimine, kuivatamine, destilleerimine ja 
keemiline töötlemine, et ennistada aine 
omadused varem kasutamata materjali 
jaoks kehtestatud kvaliteedinõuetega 
samaväärse tasemeni,

(20) taastamine – kokkukogutud 
kontrollitava aine ümbertöötamine, et see 
vastaks kehtestatud toimimisnormidele 
varem kasutamata materjali tasemel,
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Selgitus

Esitatud määratlus muudab taastamise tähendust võrreldes määruses 2037/2000 ja Montreali 
protokollis sisalduva tähendusega, mille tagajärjeks võib olla taastatud aine kättesaadava 
koguse vähenemine. Määruses 2037/2000 toodud määratlus ja Montreali protokolli 
määratlus eeldavad taastamist teatava toimimisnormini, mis tagab piisava kontrolli ilma 
asjatute piiranguteta.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – punkt 23

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(23) transpordieelne töötlus – 
karantiinirakendustest erinev muu töötlus, 
mida kohaldatakse kuni 21 päeva enne 
eksportimist, et täita nõudeid, mille on 
kehtestanud impordiriigi või ekspordiriigi 
ametiasutus.

(23) transpordieelne töötlus – 
karantiinirakendustest erinev muu töötlus, 
mida kohaldatakse kuni 21 päeva enne 
eksportimist, et täita nõudeid, mille on 
kehtestanud impordiriigi ametiasutus või 
ametlikke nõudeid, mis on kehtestatud 
ekspordiriigis enne 1995. aasta 
detsembrit.

Selgitus

Euroopa Komisjoni määrus ei saa olla protokolli määratlusest leebem. Eksportivate riikide 
osas piirab protokolli määratlus transpordieelset töötlust „olemasolevate” nõuetega 
(protokolliosaliste otsuse VII/5 punkt b), see tähendab nõudeid, mis juba kehtisid otsuse 
tegemise ajal 1995. aasta detsembris.

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – punkt 23 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(23 a) kontrollitavatel ainetel põhinevad 
tooted ja seadmed – tooted ja seadmed, 
mis ilma kontrollitavate aineteta ei toimi, 
v.a tooted ja seadmed, mida kasutatakse 
kontrollitavate ainete tootmiseks, 
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töötlemiseks, kokkukogumiseks, 
ringlussevõtuks, taastamiseks või 
hävitamiseks.

Selgitus

Selguse huvides tuleb määratleda kontrollitavatel ainetel põhinevad tooted ja seadmed.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) tema osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinike toodangu arvutatud 
kogus ajavahemikus 1. jaanuarist kuni 31. 
detsembrini 2014 ja iga 12kuulise 
ajavahemiku jooksul pärast seda ei ületa 14 
% tema 1997. aasta osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinike toodangu arvutatud 
kogusest ;

b) tema osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinike toodangu arvutatud 
kogus ajavahemikus 1. jaanuarist kuni 31. 
detsembrini 2014 ja iga 12kuulise 
ajavahemiku jooksul pärast seda ei ületa 3 
% tema 1997. aasta osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinike toodangu arvutatud 
kogusest;

Selgitus

Osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinike väikesemahuline tootmine (range aruandluse 
ja kontrolli tingimustes) nende kasutamiseks laboris ja analüüside tegemisel on Euroopas 
lubatud kuni 3. 12. 2019 (kooskõlas Montreali protokolliga selle 2007. a muudetud kujul). 
Siiski tuleb toodangu arvutatud kogust vähendada maksimaalselt 14 protsendilt 
maksimaalselt 3 protsendile 1997. aasta osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinike 
toodangu arvutatud kogusest. Vastasel korral imporditakse vajalik kogus (mida tohib 
kasutada vastavalt artiklile 11) tõenäoliselt piirkondadest, kus puuduvad nii ranged 
õigusaktid osoonikihi kaitseks.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) ta ei tooda osaliselt halogeenitud c) ta ei tooda osaliselt halogeenitud 
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klorofluorosüsivesinikke pärast 31. 
detsembrit 2019.

klorofluorosüsivesinikke pärast 31. 
detsembrit 2014.

Selgitus

Komisjon teeb ettepaneku, et osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinike Euroopas 
ekspordiks tootmise tähtaeg toodaks ettepoole (2025. aastalt 2020. aastale), vastavalt 
Montreali protokollile. Tehti ettepanek Milieu Ltd ja Ecosphere Lda uuringu teostamiseks 
2015. aastal, kuid komisjon ei ole sellele ettepanekule reageerinud. Ambitsioonikamate 
eesmärkide saavutamiseks tuleks määrata varasem tähtaeg. Peale selle, arvestades artikli 11 
lõikega 2 ja kooskõlas osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinike kasutamise suhtes tehtud 
erandiga, mis kehtib kuni 2014. aastani, on loogiline, et vähemalt osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinike tootmine tuleks lõpetada.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Keelatakse selliste kontrollitavate ainete 
turuleviimine ja kasutamine 1 , mis ei ole 
muus tootes kui selle aine 
transportimiseks või ladustamiseks 
kasutatud mahuti .

1. Keelatakse kontrollitavate ainete 
turuleviimine ja kasutamine, v.a  
käesolevas määruses mujal sätestatud 
erandite korral. 

Selgitus

Teksti on väga raske mõista ja see sisaldab kahekordset eitust („mis ei ole” ja „muus kui”). 
Järgnevates artiklites sätestatakse selle kahekordse eituse suhtes erandeid, mis tõenäoliselt 
loob segadust ja erinevaid tõlgendusi. Seepärast peaks see lõige kujutama endast lihtsat 
keeldu, sest erandid sõnastatakse hiljem.

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kontrollitavaid aineid sisaldavate või 
nendel põhinevate toodete ja seadmete 

Kontrollitavaid aineid sisaldavate või 
nendel põhinevate toodete ja seadmete 
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turuleviimine keelatakse; keeldu ei 
kohaldata toodete ja seadmete suhtes, mille 
puhul asjaomaste kontrollitavate ainete 
kasutamine on artikli 10, artikli 11 lõigete 
1, 2 ja 4 või artikli 13 kohaselt lubatud .

turuleviimine ja kasutamine keelatakse; 
keeldu ei kohaldata toodete ja seadmete 
suhtes, mille puhul asjaomaste 
kontrollitavate ainete kasutamine on artikli 
10, artikli 11 lõigete 1, 2 ja 4 või artikli 13 
kohaselt lubatud.

Selgitus

Selleks et vältida lekkivate toodete või seadmete lõputut taastäitmist, tuleks artikli 
kohaldamisala laiendada toodete ja seadmete kasutamisele (määratletud artikli 3 punktis 17).

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Erandina artiklitest 4 ja 5 tohib 
kontrollitavaid aineid toota, turule viia ja 
kasutada lähteainena.

1. Erandina artiklitest 4 ja 5 tohib 
kontrollitavaid aineid toota lisaks artikli 4 
lõikes 2 sätestatud toodangu kogustele, 
turule viia ja kasutada lähteainena.

Selgitus

See selgitus tuleks lisada kindlustamaks, et lähteainete kaotamine toodangu mõiste 
määratlusest artikli 3 punktis 10 ei mõjuta artikli 4 lõikes 2 sätestatud toodangukontrolli.

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 7 a
Erandite läbivaatamine

Komisjon vaatab erandid läbi ja kaotab 
erandid konkreetsete kasutuste puhul, kui 
on olemas tehniliselt ja majanduslikult 
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otstarbekad alternatiivid.
Kõnealused meetmed käesoleva määruse 
vähem oluliste sätete muutmiseks 
võetakse vastu artikli 25 lõikes 3 osutatud 
kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt.

Selgitus

Määruses ei sätestata erandite kehtivusele tähtaegu ja paljudel juhtudel ei sätestata tingimusi 
nende läbivaatamiseks või kaotamiseks. Arvestades praegusi teadmisi otstarbekate 
alternatiivide kohta, on osa erandeid jäetud uuendamata, näiteks mõnedel III lisas (töötlemise 
abiained) ja VI (haloonid) loetletud kasutustel on otstarbekad alternatiivid. Määruses tuleks 
sätestada regulaarne menetlus eesmärgiga vähendada ja kaotada erandid juhtudel, kus on 
olemas otstarbekad alternatiivid.

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Erandina artiklitest 4 ja 5 tohib 
kontrollitavaid aineid toota, turule viia ja 
kasutada töötlemise abiainetena.

1. Erandina artiklitest 4 ja 5 tohib 
kontrollitavaid aineid toota lisaks artikli 4 
lõikes 2 sätestatud toodangu kogustele, 
turule viia ja kasutada töötlemise 
abiainetena.

Selgitus

See selgitus tuleks lisada kindlustamaks, et tootmise abiainete kaotamine toodangu mõiste 
määratlusest artikli 3 lõikes 10 ei mõjuta artikli 4 lõikes 2 sätestatud toodangukontrolli.

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kontrollitavaid aineid, mis on toodetud 
või turule viidud töötlemise abiainetena, 

3. Kontrollitavaid aineid, mis on toodetud 
või turule viidud töötlemise abiainetena, 
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tohib kasutada ainult nimetatud otstarbeks. tohib kasutada ainult nimetatud otstarbeks. 

Selliseid aineid sisaldavad mahutid 
peavad olema varustatud sildiga, millel on 
selgelt näidatud, et ainet tohib kasutada 
ainult töötlemise abiainena. Komisjon 
võib määrata kindlaks kasutatavate siltide 
vormi ja sisu. Kõnealused meetmed 
käesoleva määruse vähem oluliste sätete 
muutmiseks muu hulgas selle täiendamise 
teel võetakse vastu artikli 25 lõikes 3 
osutatud kontrolliga regulatiivmenetluse 
kohaselt.

Selgitus

Oht, et lähteaineks toodetud osoonikihti kahandavaid aineid (artikkel 7) kasutatakse muudel 
eesmärkidel, esineb ka kasutamisel laboris ja analüüside tegemisel (artikkel 10) ning 
kasutamisel töötlemise abiainetena (artikkel 8). Seepärast on loogiline kohaldada neid 
märgistusnõudeid ka kasutamisel laboris ja analüüside tegemisel ning kasutamisel töötlemise 
abiainetena ja see aitaks ära hoida ebaseaduslikku kauplemist.

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Komisjon võib koostada artikli 25 lõikes 
2 nimetatud korra kohaselt loetelu 
ettevõtjatest, kellel on lubatud kasutada 
kontrollitavaid aineid tootmise abiainetena, 
ning määrata vajaduse korral iga asjaomase 
ettevõtja jaoks kindlaks heite ülemmäära.

4. Komisjon võib koostada artikli 25 lõikes 
2 nimetatud korra kohaselt loetelu 
ettevõtjatest, kellel on lubatud kasutada 
kontrollitavaid aineid tootmise abiainetena, 
ning määrata vajaduse korral iga asjaomase 
ettevõtja jaoks kindlaks 
maksimumkogused, mida võib kasutada 
koostisosadena või tarbimiseks (vastavalt 
Montreali protokolli määratlustele) ja 
heite ülemmäära.

Suurim kogus kontrollitavaid aineid, mida 
on lubatud ühenduse piires kasutada 
töötlemise abiainetena, ei tohi ületada 
1083 tonni aastas. 
Suurim kogus kontrollitavaid aineid, mis 
võib ühenduse piires töötlemise 
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abiainetena kasutamisel eralduda, ei tohi 
ületada 17 tonni aastas.

Võttes arvesse uut teavet või tehnika 
arengut, võib komisjon teha muudatusi III 
lisas, millele on viidatud artikli 2 lõikes 8. 

Võttes arvesse uut teavet või tehnika 
arengut, muudab komisjon 
maksimumäärasid vastavalt selles lõikes 
osutatule ja võib teha muudatusi VI lisas,   
millele on viidatud artikli 3 lõikes 8.  

Kõnealused meetmed käesoleva määruse 
vähem oluliste sätete muutmiseks võetakse 
vastu artikli 2518 lõikes 3 osutatud 
kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt.

Kõnealused meetmed käesoleva määruse 
vähem oluliste sätete muutmiseks võetakse 
vastu artikli 2518 lõikes 3 osutatud 
kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt.

Selgitus

Tootmise abiainete määratlus Montreali protokolli otsuse nr X/14 kohaselt näeb ette 
„koostisest” või „tarbimisest” teatamise ja kontrolli.

Artiklis tuleks osutada ka ELi töötlemise abiainete ülemmäärale vastavalt Montreali 
protokolli protokolliosaliste otsustele.

Tekst kujutab endast ristviidet ja näib olevat vale. III lisas esitatud töötlemise abiainete 
loetelu on kohati tehniliselt vananenud ja seda tuleb uuendada. See sisaldab mõnesid 
kasutusi, mille osas Montreali protokolli tehnilise ja majandusliku hindamise komisjon on 
kindlaks teinud osoonikihti kahandavate ainete vabad alternatiivid.

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina artiklist 5 tohib kontrollitavaid 
aineid viia ühenduses turule hävitamiseks 
vastavalt artikli 22 lõikes 1 hävitamise 
kohta esitatud nõuetele.

Erandina artiklist 5 tohib kontrollitavaid 
aineid ning kontrollitavaid aineid 
sisaldavaid tooteid ja seadmeid viia 
ühenduses turule hävitamiseks vastavalt 
artikli 22 lõikes 1 hävitamise kohta esitatud 
nõuetele.

Selgitus

Artiklis 9 sätestatud erand peaks hõlmama ka kontrollitavaid aineid sisaldavate toodete ja 
seadmete hävitamist.
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Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kontrollitavaid aineid, mis on toodetud 
või turule viidud kasutamiseks olulise 
kasutuse tarbeks laboris ja analüüside 
tegemisel, tohib kasutada ainult nimetatud 
otstarbeks.

3. Kontrollitavaid aineid, mis on toodetud 
või turule viidud kasutamiseks olulise 
kasutuse tarbeks laboris ja analüüside 
tegemisel, tohib kasutada ainult nimetatud 
otstarbeks või hävitamiseks ühenduse 
piires vastavalt artikli 22 lõikes 1 
hävitamise kohta esitatud nõuetele.

Selgitus
Sellisel kujul võib artikkel takistada nende ainete hävitamist.

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3 a. Selliseid aineid sisaldavad mahutid 
peavad olema varustatud sildiga, millel on 
selgelt näidatud, et ainet tohib kasutada 
ainult oluliseks kasutuseks laboris ja 
analüüside tegemisel. Komisjon võib 
määrata kindlaks kasutatavate siltide 
vormi ja sisu. Kõnealused meetmed 
käesoleva määruse vähem oluliste sätete 
muutmisek, muu hulgas selle täiendamise 
teel, võetakse vastu artikli 25 lõikes 3 
osutatud kontrolliga regulatiivmenetluse 
kohaselt.

Selgitus

Oht, et lähteaineks toodetud osoonikihti kahandavaid aineid (artikli 7 lõige 2) kasutatakse 
muudel eesmärkidel, esineb ka kasutamisel laboris ja analüüside tegemisel. Seepärast on 
loogiline kohaldada neid märgistusnõudeid ka kasutamisel laboris ja analüüside tegemisel 
ning see aitaks ära hoida ebaseaduslikku kauplemist.



RR\769902ET.doc 25/69 PE415.331v03-00

ET

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Iga isik, kes kasutab muid 
kontrollitavaid aineid kui osaliselt 
halogeenitud klorofluorosüsivesinikke 
olulise kasutuse tarbeks laboris ja 
analüüside tegemisel, registreerib end 
komisjoni juures, teatades kasutatavad 
ained, otstarbe, hinnangulise aastas 
kasutatava koguse ja kõnealuste ainete 
tarnijad, ning andmete muutumise korral 
ajakohastab seda teavet.

4. Iga ettevõtja, kes kasutab muid 
kontrollitavaid aineid kui osaliselt 
halogeenitud klorofluorosüsivesinikke 
olulise kasutuse tarbeks laboris ja 
analüüside tegemisel, registreerib end 
komisjoni juures, teatades kasutatavad 
ained, otstarbe, hinnangulise aastas 
kasutatava koguse ja kõnealuste ainete 
tarnijad, ning andmete muutumise korral 
ajakohastab seda teavet.

Selgitus

Ebaproportsionaalse halduskoormuse vältimiseks on parem osoonikihti kahandavaid aineid 
laboris ja analüüside tegemisel kasutavate isikute asemel registreerida ettevõtjad.

Muudatusettepanek 33

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Komisjoni teatises avaldatud 
kuupäevaks teatavad tootjad ja importijad, 
kes tarnivad kontrollitavaid aineid lõikes 4 
viidatud isikutele, või kes ise kasutavad 
nimetatud aineid, kui suureks nad hindavad 
kontrollitavate ainete vajalikku kogust 
teatises märgitud ajavahemiku jaoks, 
näidates ära, milliseid aineid millistes 
kogustes vajatakse.

5. Komisjoni teatises avaldatud 
kuupäevaks teatavad tootjad ja importijad, 
kes tarnivad kontrollitavaid aineid lõikes 4 
viidatud ettevõtjatele, või kes ise kasutavad 
nimetatud aineid, kui suureks nad hindavad 
kontrollitavate ainete vajalikku kogust 
teatises märgitud ajavahemiku jaoks, 
näidates ära, milliseid aineid millistes 
kogustes vajatakse.
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Selgitus

Ebaproportsionaalse halduskoormuse vältimiseks on parem osoonikihti kahandavaid aineid 
laboris ja analüüside tegemisel kasutavate isikute asemel registreerida ettevõtjad.

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 6 – teine lõik

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lubade alusel kasutamiseks lubatud 
üldkogus aastas ei ületa 130 % 
kontrollitavate ainete keskmisest arvutatud 
kogusest, mille tootjad või importijad 
viisid turule või mida nad kasutasid ise 
olulise kasutuse tarbeks laboris ja 
analüüside tegemisel aastatel 2005–2008.

Lubade alusel kasutamiseks lubatud 
üldkogus aastas ei ületa 100 % 
kontrollitavate ainete keskmisest arvutatud 
kogusest, mille tootjad või importijad 
viisid turule või mida nad kasutasid ise 
olulise kasutuse tarbeks laboris ja 
analüüside tegemisel aastatel 2005–2008.

Selgitus

Esitatud 130%-line piirmäär ei peegelda vajadust loobuda osoonikihti kahandavate ainete 
kasutamisest ja seega tuleks seda vähendada 100%-ni.      

Muudatusettepanek 35

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 11 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Erandina artiklist 5 tohib taastatud 
osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke turule viia ja 
kasutada olemasolevate külmutus- ja 
kliimaseadmete hooldamiseks ja 
remontimiseks kuni 31. detsembrini 2014 
tingimusel, et mahuti sildil on teade, et 
tegemist on taastatud ainega. 

2. Erandina artiklist 5 tohib taastatud 
osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke turule viia ja 
kasutada olemasolevate külmutus- ja 
kliimaseadmete ning pööratavate 
kliimaseadme-/soojuspumbasüsteemide 
hooldamiseks ja remontimiseks kuni 31. 
detsembrini 2014 tingimusel, et mahuti 
sildil on teade, et tegemist on taastatud 
ainega.
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Kuni 31. detsembrini 2014 tohib taas 
ringlusse võetud osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke kasutada 
olemasolevate külmutus- ja 
kliimaseadmete hooldamiseks ja 
remontimiseks tingimusel, et need on 
asjaomase ettevõtja poolt sellistest 
seadmetest kokku kogutud.

Kuni 31. detsembrini 2014 tohib taas 
ringlusse võetud osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke kasutada 
olemasolevate külmutus- ja 
kliimaseadmete ning pööratavate 
kliimaseadme-/soojuspumbasüsteemide 
hooldamiseks ja remontimiseks tingimusel, 
et need on samas rajatises sellistest 
seadmetest kokku kogutud.

Selgitus

Selle muudatusettepanekuga asendatakse muudatusettepanek 13.

Järjepidevuse huvides tuleks lisada pööratavad kliimaseadme-/soojuspumbasüsteemid, sest 
neid on nimetatud olemasolevas määruses EÜ nr 2037/2000.

Selleks et oleks võimalik vältida ebaseaduslikku kauplemist, on vajalik suuta jälgida ainete 
liikumist. Seepärast on vajalik, et aine oleks kas ringlussevõetud või korduvkasutatud samas 
rajatises.

Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 11 - lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui taastatud või ringlussevõetud 
osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke kasutatakse 
hooldamiseks ja remontimiseks, siis 
varustatakse vastavad külmutus- ja 
kliimaseadmed sildiga, millele märgitakse 
aine tüüp ja kogus kõnealuses seadmes 
ning millel on direktiivi 67/548/EMÜ 
artikli 6 kohane ohutunnus ja ohumärk, mis 
osutab aine kasutamisega kaasnevatele 
ohtudele.

3. Kui taastatud või ringlussevõetud 
osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke kasutatakse 
hooldamiseks ja remontimiseks, siis 
varustatakse vastavad külmutus- ja 
kliimaseadmed ning pööratavad 
kliimaseadme/soojuspumbasüsteemid 
sildiga, millele märgitakse aine tüüp ja 
kogus kõnealuses seadmes ning millel on 
direktiivi 67/548/EMÜ artikli 6 kohane 
ohutunnus ja ohumärk, mis osutab aine 
kasutamisega kaasnevatele ohtudele. 
Andmed lisatud aine koguse ja tüübi ning 
hoolduse ja remondi sooritanud firma või 
tehniku kohta kantakse registrisse.
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Selgitus

Kuigi seadmed, mille puhul tohib taastatud osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinikke 
kasutada, on samad mis määruse 2037/2000 puhul, ei ole sõnastus enam kooskõlas artikliga 
22. Järjepidevuse huvides tuleks lisada pööratavad kliimaseadme/soojuspumbasüsteemid. 
Tähtis on selgelt välja öelda, et neid seadmeid võib hooldada taastatud 
klorofluorosüsivesinikega. Teiseks ei selgu ettepanekust, kas sildile märgitakse taastatud 
ja/või ringlussevõetud aine kogus/tüüp (mõlemad võivad olla lisatud) või üldine kogus.

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 11 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3 a. Liikmesriigid peavad registrit 
ettevõtete kohta, kes taastatud osaliselt 
halogeenitud klorofluorosüsivesinikke 
turule viivad. Ainult registrisse kantud 
ettevõtetel on lubatud taastatud osaliselt 
halogeenitud klorofluorosüsivesinikke 
turule viia. Liikmesriigid teavitavad 
komisjoni 1. jaanuariks 2010 oma 
registreerimisprogrammidest. 
Liikmesriigid võimaldavad juurdepääsu 
registritele, et taastatud osaliselt 
halogeenitud klorofluorosüsivesinikke 
saavatel ettevõtetel oleks võimalik ainete 
päritolu kontrollida. 
Ettevõtted, mis kasutavad taastatud 
osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke remondi- ja 
hooldustöödeks, peavad registrit neile 
taastatud osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke tarninud 
ettevõtjate kohta.

Selgitus

Käesoleva määruse peamisi eesmärke on takistada taastatud osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinike ebaseaduslikku kasutamist ja ebaseaduslikku kauplemist nende 
ainetega. Eelkõige siis, kui taastatud osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinikud on 
vastava kasutamata ainega võrdväärsed või sarnased, on raske taastatud ja kasutamata ainel 
vahet teha. Taastamisega tegelevatel ettevõtetel peab olema jäätmetöötlusluba ja nad peavad 
oma taastamistegevuse kohta registrit pidama. Juurdepääsetavate registrite kasutamine ning 
nõue, et ettevõtted peaksid registreid, aitab ebaseaduslikku kauplemist takistada.
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Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 11 – lõige 4 – alapunkt 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Esimeses lõigus osutatud vabastust ei tohi 
lubada ajavahemikuks, mis kestab kauem 
kui 31. detsembrini 2019.

Esimeses lõigus osutatud vabastust ei tohi 
lubada ajavahemikuks, mis kestab kauem 
kui 31. detsembrini 2014.

Selgitus

On tehtud ettepanek, et osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinike Euroopas ekspordiks 
tootmise tähtaeg toodaks ettepoole (2025. aastalt 2020. aastale), vastavalt Montreali 
protokollile. Tehti ettepanek Milieu Ltd ja Ecosphere Lda uuringu teostamiseks 2015. aastal, 
kuid komisjon ei ole sellele ettepanekule reageerinud. Ambitsioonikamate eesmärkide 
saavutamiseks tuleks määrata varasem tähtaeg. Peale selle, arvestades artikli 11 lõikega 2 ja 
vastavalt osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinike kasutamise suhtes tehtud erandile, 
mis kehtib kuni 2014. aastani, on loogiline, et vähemalt osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinike tootmine tuleks lõpetada.

Muudatusettepanek 39

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
Artikkel 12 välja jäetud

Bromometaani kasutamine karantiiniks ja 
transpordieelseks töötluseks ning 

hädaolukorras
1. Erandina artikli 5 lõikest 1 tohib 
bromometaani turule viia ja kasutada 
transpordieelseks töötluseks kuni 31. 
detsembrini 2014.
Bromometaani tohib kasutada ainult 
asjaomase liikmesriigi pädeva asutuse 
kinnitatud töötlemiskohas ja tingimusel, 
et kaubasaadetisest eralduv bromometaan 
kogutakse kokku ning kogumise tõhusus 
on vähemalt [80 %].
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2. Importijate poolt turule viidava või 
omaenda tarbeks kasutatava 
bromometaani arvutatud kogus 
ajavahemikus 1. jaanuarist kuni 31. 
detsembrini 2010 ja iga 12kuulise 
ajavahemiku jooksul pärast seda kuni 31. 
detsembrini 2014 ei ületa 210 ODP-tonni.
Iga importija tagab, et see bromometaani 
arvutatud kogus, mille ta turule viib või 
kasutab omaenda tarbeks seoses 
karantiini ja transpordieelse käitlusega 
ajavahemikus 1. jaanuarist kuni 31. 
detsembrini 2010 ja iga 12kuulise 
ajavahemiku jooksul pärast seda kuni 31. 
detsembrini 2014, ei ületa 100 % 1996., 
1997. ja 1998. aastal turuleviidud või 
seoses karantiini ja transpordieelse 
käitlusega omaenda tarbeks kasutatud 
bromometaani keskmisest arvutatud 
kogusest. 
3. Karantiini ja transpordieelse käitluse 
jaoks turule viidud bromometaani tohib 
kasutada ainult nimetatud otstarveteks. 
4. Komisjon võtab meetmeid 
bromometaani arvutatud koguse 
vähendamiseks, mis importijatel on 
lubatud turule viia või kasutada omaenda 
tarbeks seoses karantiini ja 
transpordieelse käitlusega, pidades silmas 
asendusainete või tehnoloogia tehnilist ja 
majanduslikku teostatavust, eelkõige 
kohandades lõikes 2 viidatud koguseid.
Kõnealused meetmed käesoleva määruse 
vähem oluliste sätete muutmiseks muu 
hulgas selle täiendamise teel võetakse 
vastu artikli 25 lõikes 3 osutatud 
kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt.
5. Komisjon võib hädaolukorras, mille on 
põhjustanud taimekahjurite või haiguste 
ootamatu levik, liikmesriigi pädeva 
asutuse taotluse korral anda 
bromometaani ajutise tootmise, 
turuleviimise ja kasutamise loa. 
Nimetatud luba kehtib kuni 120 päeva 
ning kuni 20 tonni suuruse koguse suhtes 
ning loas täpsustatakse meetmed heite 
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vähendamiseks kasutamise ajal.

Selgitus

Vastavalt komisjoni 18. septembri 2008. aasta otsusele 2008/753/EÜ (metüülbromiidi 
nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse kandmata jätmise kohta) lõpeb bromometaani 
tootmise ja kasutamise luba 18. märtsil 2009.a. Oleks loogiline, kui bromometaani 
kasutamine keelataks ka käesoleva määruse kontekstis. Ka karantiini ja transpordieelse 
käitluse suhtes on alternatiivid olemas, nagu näitas Montreali protokolli 2004. aasta uuring 
ja bromometaani tehniliste võimaluste komitee uuring.

Muudatusettepanek 40

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 13 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Erandina artikli 5 lõikest 1 tohib haloone 
viia turule ja kasutada VI lisas kriitilise 
kasutusena sätestatud otstarbeks.

1. Erandina artikli 5 lõikest 1 tohib 
kokkukogutud, ringlussevõetud ja 
taastatud haloone viia turule ja kasutada 
VI lisas kriitilise kasutusena sätestatud 
otstarbeks eeldusel, et need haloonid 
pärinevad ainult registreeritud riiklikest 
haloonipankadest.

Selgitus

Turuleviimine peaks olema suunatud kokkukogutud, taastatud või ringlussevõetud 
haloonidele, sest haloonide tootmine on lõpetatud. Kooskõlas olemasoleva määrusega peaks 
haloonide import olema lubatud vaid registreeritud riiklikele haloonipankadele või 
pankadest. Eeliseks on siin asjaolu, et nii on lihtsam tuvastada ja reageerida võimalikele 
piirkondlikele ebavõrdsuse juhtumitele haloonide kättesaadavuse puhul ja vältida uute 
haloonide tootmist tulevikus. See on kooskõlas Montreali protokolli põhimõtetega.

Muudatusettepanek 41

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 13 – lõige 2 – esimene lõik

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Komisjon võib üle vaadata VI lisas 2. Komisjon vaatab kord aastas üle VI 
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loetletud kriitilised kasutused ning võtta 
vastu muudatused ja järkjärgulise käibelt 
kõrvaldamise ajalised piirid, määrates 
lõpptähtajad; seejuures arvestab komisjon 
keskkonnakaitse ja tervishoiu seisukohalt 
vastuvõetava tehniliselt ja majanduslikult 
kõlbliku asendusaine või tehnoloogia 
olemasolu.

lisas loetletud kriitilised kasutused ning 
võtta vastu muudatused ja järkjärgulise 
käibelt kõrvaldamise ajalised piirid, 
määrates lõpptähtajad; seejuures arvestab 
komisjon, eriti tööstusharude puhul, mille 
suhtes kehtivad ranged ohutus- ja 
insener-tehnilised nõuded, 
keskkonnakaitse ja tervishoiu seisukohalt 
vastuvõetava tehniliselt ja majanduslikult 
kõlbliku asendusaine või tehnoloogia 
olemasolu. 

Selgitus

Tuleb arvestada tööstusharudega, nagu lennundus, mis peavad järgima rangeid ohutus- ja 
insener-tehnilisi nõudeid. Igal läbivaatamisel peaks arvestama nende nõuetega kehtestatud 
standarditele vastavate asendusainete kättesaadavusega.

Muudatusettepanek 42

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 - esimene lõik

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Keelatud on importida kontrollitavaid 
aineid, mis ei ole muus tootes kui aine 
transportimiseks või ladustamiseks 
kasutatud mahuti, samuti tooteid ja 
seadmeid, välja arvatud isiklikud 
tarbeesemed, mis sisaldavad kõnealuseid 
aineid või põhinevad neil ainetel.

1. Keelatud on importida kontrollitavaid 
aineid, samuti tooteid ja seadmeid, välja 
arvatud isiklikud tarbeesemed, mis 
sisaldavad kõnealuseid aineid või 
põhinevad neil ainetel.

Selgitus

Arusaamatuste vältimiseks on sõnastust lihtsustatud, et oleks selge, et artiklis peetakse silmas 
nii toodet kui eraldi aineid.

Muudatusettepanek 43
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) kontrollitavad ained, mis on ette nähtud 
hävitamiseks,

c) kontrollitavad ained, mis on ette nähtud 
hävitamiseks või uuesti analüüsimiseks ja 
hävitamiseks,

Selgitus

Mõnikord on vaja spetsifikaadile mittevastavaid kontrollitavaid aineid uuesti importida, 
uuesti analüüsida ja seejärel hävitada.

Muudatusettepanek 44

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) bromometaan, mis on ette nähtud 
kasutamiseks hädaolukorras, nagu on 
osutatud artikli 12 lõikes 5, või 
kasutamiseks kuni 31. detsembrini 2014 
karantiini ja transpordieelse käitluse 
jaoks, nagu on osutatud artikli 12 lõikes 
1,

välja jäetud

Selgitus

Pärast artikli 12 väljajätmist tuleks välja jätta ka see osa. Vastavalt komisjoni 18. septembri 
2008. aasta otsusele 2008/753/EÜ (metüülbromiidi nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse 
kandmata jätmise kohta) lõpeb bromometaani tootmise ja kasutamise luba 18. märtsil 2009.a. 
Oleks loogiline, kui bromometaani kasutamine keelataks ka käesoleva määruse kontekstis. Ka 
karantiini ja transpordieelse käitluse suhtes on alternatiivid olemas, nagu näitas Montreali 
protokolli 2004. aasta uuring ja bromometaani tehniliste võimaluste komitee uuring.

Muudatusettepanek 45



PE415.331v03-00 34/69 RR\769902ET.doc

ET

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Lõikes 2 viidatud importimise puhul, 
välja arvatud importimine ajutiseks 
ladustamiseks, nagu on osutatud määruses 
(EÜ) nr 450/2008, sealhulgas 
ümberlaadimiseks või transiidiks läbi 
ühenduse, nõutakse impordilitsentsi. 
Kõnealuse litsentsi väljastab komisjon 
pärast seda, kui ta on kontrollinud artiklite 
16 ja 20 nõuetele vastavust.

3. Lõikes 2 viidatud importimise puhul, 
välja arvatud importimine ajutiseks 
ladustamiseks vähem kui 30 päevaks, nagu 
on osutatud määruses (EÜ) nr 450/2008, 
sealhulgas ümberlaadimiseks või 
transiidiks läbi ühenduse, nõutakse 
impordilitsentsi. Kõnealuse litsentsi 
väljastab komisjon pärast seda, kui ta on 
kontrollinud artiklite 16 ja 20 nõuetele 
vastavust.

Selgitus

Ajutine ladustamine peaks tõesti kestma vaid piiratud aja. Seepärast tehakse ettepanek piirata 
seda 30 päevaga.

Muudatusettepanek 46

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) bromometaan järgmiste kasutuste 
puhul 

välja jäetud

 i) kasutamine hädaolukorras, nagu on 
osutatud artikli 12 lõikes 5,
 ii) kuni 31. detsembrini 2014 ning 
arvestades turuleviimisel 
kogusepiiranguid, mis on sätestatud 
artikli 12 lõikes 2, karantiiniks ja 
transpordieelse käitluse tarbeks 
kasutamise suhtes;

Selgitus

Pärast artikli 12 väljajätmist tuleks välja jätta ka see osa. Vastavalt komisjoni 18. septembri 
2008. aasta otsusele 2008/753/EÜ(metüülbromiidi nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse 
kandmata jätmise kohta) lõpeb bromometaani (metüülbromiidi) tootmise ja kasutamise luba 
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18. märtsil 2009. aastal. Oleks loogiline, kui bromometaani kasutamine keelataks ka 
käesoleva direktiivi kontekstis. Ka karantiini ja transpordieelse käitluse suhtes on 
alternatiivid olemas, nagu näitas Montreali protokolli 2004. aasta uuring.

Muudatusettepanek 47

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Ühendusest keelatakse eksportida 
kontrollitavaid aineid, mis ei ole muus 
tootes kui aine transportimiseks või 
ladustamiseks kasutatud mahuti, ning 
muuks kui isiklikuks tarbeks kasutatavaid 
tooteid ja seadmeid, mis sisaldavad 
kõnealuseid aineid või põhinevad nendel. 

1. Ühendusest keelatakse eksportida 
kontrollitavaid aineid ning muuks kui 
isiklikuks tarbeks kasutatavaid tooteid ja 
seadmeid, mis sisaldavad kõnealuseid 
aineid või põhinevad nendel. 

2. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata 
järgmiste toodete ekspordi suhtes:

2. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata 
järgmiste toodete ekspordi suhtes:

a) kontrollitavad ained, mis rahuldavad 
protokolliosaliste oluliste kasutuste 
vajadust, millele on viidatud artikli 10 
lõikes 2;

a) kontrollitavad ained, mis rahuldavad 
protokolliosaliste oluliste kasutuste 
vajadust;

b) kontrollitavad ained, mis rahuldavad 
protokolliosaliste kriitiliste kasutuste 
vajadust, millele on viidatud artikli 13 
lõikes 1; 
c) kontrollitavad ained, mida kasutatakse 
lähteainena;
d) kontrollitavad ained, mida kasutatakse 
töötlemise abiainena;
e) tooted ja seadmed, mis sisaldavad 
kontrollitavaid aineid, mis on toodetud 
vastavalt artikli 10 lõikele 7 või imporditud 
artikli 15 lõike 2 punktide d ja e alusel, või 
mis põhinevad nimetatud ainetel;

e) tooted ja seadmed, mis sisaldavad 
kontrollitavaid aineid, mis on toodetud 
vastavalt artikli 10 lõikele 7 või imporditud 
artikli 15 lõike 2 punktide d ja e alusel, või 
mis põhinevad nimetatud ainetel;

f) halooni sisaldavad või sellel põhinevad 
tooted ning seadmed, et rahuldada VI 
lisas loetletud kriitiliste kasutustega 
seotud vajadusi. 



PE415.331v03-00 36/69 RR\769902ET.doc

ET

g) varem kasutamata või taastatud 
osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikud muuks 
kasutuseks kui hävitamine. 
3. Erandina lõikest 1 võib komisjon 
liikmesriigi pädeva asutuse taotlusel ja 
vastavalt artikli 25 lõikes 2 osutatud 
korrale lubada osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke sisaldavate 
toodete ja seadmete eksporti, kui 
tõendatakse, et konkreetse toote 
majanduslikku väärtust ja eeldatavat 
allesjäänud kasutusiga arvestades paneks 
ekspordi keelamine eksportijale liiga 
suure majandusliku koorma.
4. Lõike 2 punktides a–d osutatud kaupade 
eksportimiseks on tarvis litsentsi. 
Komisjon annab ettevõtjatele 
ekspordilitsentsi pärast seda, kui ta on 
kontrollinud artikli 20 nõuete täitmist.

4. Lõikes 2 osutatud kaupade 
eksportimiseks on tarvis litsentsi. 
Komisjon annab ettevõtjatele 
ekspordilitsentsi pärast seda, kui ta on 
kontrollinud artikli 20 nõuete täitmist. 

5. Lõike 2 punktides e–g ja lõikes 3 
osutatud kaupade eksportimiseks on tarvis 
litsentsi, välja arvatud eksportimine 
edasiseks transiidiks või ajutiseks 
ladustamiseks ilma muud tollikäitlusviisi 
määramata, nagu on osutatud määruses 
(EÜ) nr 450/2008. Kõnealuse 
ekspordilitsentsi annab komisjon 
eksportijale pärast seda, kui ta on 
kontrollinud artikli 20 nõuete täitmist. 

Selgitus

Eetilistel ja keskkonnakaitselistel põhjustel tuleks osoonikihti kahandavate ainete, eriti 
haloonide ja klorofluorosüsivesinike eksporti piirata niipalju kui võimalik. Oht, et need suure 
osoonikihi kahandamise (ja kasvuhooneefekti tekitamise) potentsiaaliga ained võivad 
atmosfääri sattuda, on liiga suur.

Artiklis 5 osutatud riikidele tuleks teha erand CFCde tootmiseks ja ekspordiks nende oluliseks 
kasutuseks aerosoolinhalaatorite tootmisel. Alternatiividele üleminek on arenenud riikides 
alles nüüd lõpule jõudmas. Tõenäoliselt säilib seoses raskustega asendusainete 
kasutuselevõtul piiratud ajavahemikul pärast 2010. aastat vajadus kvaliteetsete farmaatsias 
kasutamiseks sobivate CFCde järele. Siiski keelatakse komisjoni ettepanekus tootmine ja 
eksport ühegi sobiva erandita.
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Muudatusettepanek 48

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 18 – lõige 3 – punkt c – alapunkt ii

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ii) IV lisas ettenähtud kirjeldus ja CN-
kood,

ii) IV lisas ettenähtud kirjeldus ja 
koondnomenklatuuri (CN) kood,

Selgitus

Selguse huvides tuleb kasutatav lühend esimesel korral lahti kirjutada.

Muudatusettepanek 49

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 18 – lõige 3 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) haloone või osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke sisaldavate 
toodete või nimetatud ainetel põhinevate 
seadmete eksportimise või importimise 
korral:

d) kontrollitavaid aineid sisaldavate 
toodete või nimetatud ainetel põhinevate 
seadmete eksportimise või importimise 
korral:

i) seadme tüüp ja laad, i) seadme tüüp ja laad,

ii) loendatavate kaupade puhul 
kaubaühikute arv ja kontrollitava aine 
sisaldus kilogrammides iga ühiku kohta,

ii) loendatavate kaupade puhul 
kaubaühikute arv ja kontrollitava aine 
sisaldus kilogrammides iga ühiku kohta,

iii) loendamatute kaupade korral üldmass 
kilogrammides,

iii) loendamatute kaupade korral üldmass 
kilogrammides,

iv) halooni või osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinike üldsisaldus 
kilogrammides

iv) iga kontrollitava aine tüüp ja 
üldsisaldus kilogrammides

v) toodete või seadmete 
lõppsihtriik/lõppsihtriigid,

v) toodete või seadmete 
lõppsihtriik/lõppsihtriigid,

vi) kas nendes sisalduv kontrollitav aine on 
varem kasutamata, taastatud või jääde,

vi) kas nendes sisalduv kontrollitav aine on 
varem kasutamata, taastatud, 
ringlussevõetud või jääde,

vii) haloone sisaldavate toodete või vii) haloone sisaldavate toodete või 
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nimetatud ainetel põhinevate seadmete 
korral deklaratsioon, et neid eksporditakse 
konkreetseks VI lisas loetletud kriitiliseks 
kasutuseks,

nimetatud ainetel põhinevate seadmete 
korral deklaratsioon, et neid eksporditakse 
konkreetseks VI lisas loetletud kriitiliseks 
kasutuseks,

viii) osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke sisaldavate 
toodete või nimetatud ainetel põhinevate 
seadmete korral viide komisjoni loale, 
millele on osutatud artikli 17 lõikes 3;

viii) osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikke sisaldavate 
toodete või nimetatud ainetel põhinevate 
seadmete korral viide komisjoni loale, 
millele on osutatud artikli 17 lõikes 3;

Selgitus

Mõnede toodete või seadmete eksport võib olla seotud muude osoonikihti kahandavate 
ainetega, mitte ainult haloonide ja osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinikega ning see 
peaks kajastuma tekstis.

Täielikkuse huvides tuleb öelda, et halooni või osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinikke 
sisaldavad või neil põhinevad seadmed saavad töötada varem kasutamata, taastatud võib 
ringlussevõetud koostisainetel, samas kui see sisaldab koostisainena jäädet, siis kuulub see 
hävitamisele vastavalt artiklile 22.

Muudatusettepanek 50

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 18 – lõige 6 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Konkreetsetel juhtudel võib komisjon 
avaldada esitatud andmeid vajaduse korral 
asjaomaste protokolliosaliste pädevatele 
asutustele ning võib teha ühte järgnevast:

6. Konkreetsetel juhtudel võib komisjon 
avaldada esitatud andmeid vajaduse korral 
asjaomaste protokolliosaliste pädevatele 
asutustele ning teeb 30 tööpäeva jooksul 
pärast taotluse saamist ühte järgnevast:

-a) kiita heaks impordi- või 
ekspordilitsentsi taotluse,

Selgitus

Keeruka eelneva teavitatud nõusoleku süsteemi kehtestamine, nagu käesolevas artiklis ette 
nähakse, võiks põhjustada transportimisel viivitusi ja sellest tulenevalt tellimuste tühistamist. 
Soovitatav on määratleda määruses ajalised piirid, et tagada kaubavahetuse jätkumine ilma 
asjatute viivitusteta. 
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Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 19 – esimene lõik

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon võib vastu võtta täiendavad 
seire- või kontrollimeetmed kontrollitavate 
või uute ainete ning kontrollitavaid aineid 
sisaldavate või nendel põhinevate toodete 
ja seadmete kohta, mis on ajutiselt 
ladustatud, kaasa arvatud ümberlaadimine, 
transiidis läbi ühenduse tolliterritooriumi 
või mida reeksporditakse ühenduse 
tolliterritooriumilt; meetmete võtmisel 
tugineb komisjon hinnangule, kuivõrd 
võivad sellised liikumised olla seotud 
ebaseadusliku kaubanduse ohuga, ning 
võtab arvesse meetmete sotsiaal-
majanduslikku mõju. 

Komisjon võib vastu võtta täiendavad 
seire- või kontrollimeetmed lisaks neile, 
mida nõutakse vastavalt soovitusele 
2001/331/EÜ või kirjeldatakse käesoleva 
määruse artiklis 18, kontrollitavate või 
uute ainete ning kontrollitavaid aineid 
sisaldavate või nendel põhinevate toodete 
ja seadmete kohta, mis on ajutiselt 
ladustatud, kaasa arvatud need, mis on 
ümberlaadimisel, transiidis läbi ühenduse 
tolliterritooriumi või mida reeksporditakse 
ühenduse tolliterritooriumilt või mille 
suhtes toimub muu tegevus; meetmete 
võtmisel tugineb komisjon hinnangule, 
kuivõrd võivad sellised liikumised olla 
seotud ebaseadusliku kaubanduse ohuga, 
ning võtab arvesse meetmete 
keskkonnakasu ja sotsiaal-majanduslikku  
mõju ning otstarbekate alternatiivide 
olemasolu.

Selgitus

Selguse huvides tuleb esmalt selgeks teha peamised meetmed ja seejärel võib nimetada 
lisameetmeid. Reguleerimisala tuleb määratleda laiemalt, et oleks võimalik käsitleda muid 
probleeme peale komisjoni ettepanekus loetletud konkreetsete olukordade. Lisaks on vaja 
arvestada keskkonnakasu (osoonikihile, kliimale jne) ja alternatiivide sobivust.

Muudatusettepanek 52

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon avaldab liikmesriikide 
tolliasutustele juhindumiseks loetelu 

Komisjon avaldab 1. jaanuariks 2010 
liikmesriikide tolliasutustele 
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kontrollitavaid aineid sisaldavatest 
toodetest ja seadmetest, mis võivad 
sisaldada kontrollitavaid aineid või nendel 
põhineda, ja koondnomenklatuuri 
koodidest.

juhindumiseks: 

a) loetelu toodetest ja seadmetest, mis 
võivad sisaldada kontrollitavaid aineid või 
nendel põhineda,
b) loetelu käesoleva määruse alusel 
lubatud ainetest, toodetest, seadmetest ja 
kasutusviisidest ning sellega seotud 
tingimused või nõuded, ja
c) loetelu ainetest, toodetest ja seadmetest, 
mis pole käesoleva määruse alusel 
lubatud.
Kõigis loeteludes viidatakse asjaomastele 
koondnomenklatuuri koodidele.

Selgitus

Määrust kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2010. Määruse kohaldamiseks vajavad 
liikmesriikide tolliasutused seda loetelu. 

Loetelu toodetest, mis „võivad” võib sisaldada osoonikihti kahandavaid aineid, on osaliselt 
kasulik, kuid tõhusaks töötamiseks vajavad tolliasutused palju suuremat selgust, nad vajavad 
loetelu ainetest ja toodetest, mis on lubatud/heaks kiidetud (ja sellega seotud nõuetest, näiteks 
lubadest) ja loetelu ainetest/toodetest, mis pole lubatud.

Muudatusettepanek 53

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Külmutusseadmetes, kliimaseadmetes ja 
soojuspumpades, lahusteid sisaldavates 
seadmetes või tuletõrjesüsteemides ja 
tulekustutites leiduvad kontrollitavad ained 
kogutakse kokku hävitamiseks 
protokolliosaliste heakskiidetud ja VII lisas 
loetletud tehnoloogia abil või kogutakse 
kokku ringlussevõtuks või taastamiseks. 

1. Igat liiki kasutajatelt, sh 
kodumajapidamistelt pärinevates 
külmutusseadmetes, kliimaseadmetes ja 
soojuspumpades, lahusteid sisaldavates 
seadmetes või tuletõrjesüsteemides ja 
tulekustutites leiduvad kontrollitavad ained 
(sh vahus leiduvad gaseerivad ained) 
kogutakse kokku hävitamiseks 
protokolliosaliste heakskiidetud ja VII lisas 
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loetletud tehnoloogia abil.  
Komisjon peab kehtestama käesoleva 
määruse lisa, mis sisaldab standardeid, 
millega määratakse kindlaks osoonikihti 
kahandavate ainete kokkukogumise tase 
kõigi toodete ja seadmete kategooriate 
lõikes ning jälgimisstandardid, mis 
kajastavad parimat keskkonnaalast head 
tava. Kõnealused meetmed käesoleva 
määruse vähem oluliste sätete 
muutmiseks, muu hulgas selle 
täiendamise teel, võetakse vastu artikli 25 
lõikes 3 osutatud kontrolliga 
regulatiivmenetluse kohaselt.

Selgitus

Vaht külmikutes sisaldab tihti rohkem osoonikihti kahandavaid aineid kui neis olev 
jahutusvedelik. Määruse 2037/2000 kohaselt pidid ettevõtjad vahtude osoonikihti kahandavad 
ained (gaseeriv aine) kokku koguma, kuid mõned liikmesriigid pole siiski seda nõuet 
rakendanud. See tuleb sõnastada selgelt nõudena. Kasutatud osoonikihti kahandavate ainete 
ringlussevõtt ja taastamine peaks olema lubatud ainult juhtudel, kui osoonikihti kahandavaid 
aineid kasutatakse lubatud kasutusteks (s.o määruse alusel lubatud oluline ja kriitiline 
kasutus). Käesoleva määruse eesmärk on kaotada osoonikihti kahandavate ainete mitteoluline 
kasutamine. Ehkki määruses 2037/2000 nõutakse osoonikihti kahandavate ainete 
kokkukogumist, on kokkukogumise tase mõnedes rajatistes (näiteks mõnedes külmikute 
ringlussevõtu rajatistes) praktikas vastuvõetamatult madal ja rajatiste toimimises on kogu 
ühenduses suured, tehniliselt põhjendamatud erinevused. Toimimisstandarditega tuleb 
kindlaks määrata eri liiki toodetest ja seadmetest kokku kogutavate osoonikihti kahandavate 
ainete osakaal, samuti tehnilise seire miinimumstandardid.

Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 3 – teine lõik

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon kehtestab käesolevale määrusele 
lisa, milles on loetletud tooted ja 
seadeldised, mille puhul kokkukogumist 
või hävitamist ilma eelneva 
kokkukogumiseta peetakse tehniliselt ja 
majanduslikult teostatavaks, ning täpsustab 
vajaduse korral, millist tehnoloogiat tuleb 

Komisjon kehtestab 1. jaanuariks 2011 
käesolevale määrusele lisa, milles on 
loetletud tooted ja seadeldised, mille puhul 
kokkukogumist või hävitamist ilma 
eelneva kokkukogumiseta peetakse 
tehniliselt ja majanduslikult teostatavaks, 
ning täpsustab vajaduse korral, millist 
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kasutada. tehnoloogiat tuleb kasutada. Mis tahes 
ettepanekule sellise lisa kehtestamiseks 
tuleb lisada ja seda peab toetama kõikide 
liikmesriikide kulude ja kasu täielik 
majanduslik hinnang.

Selgitus

Oluline on tagada ainete ladestuste kokkukogumine. Selle tagamiseks lisatakse seoses 
rakendusmeetmetega kuupäevad.

Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 3 – kolmas a lõik (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lisa kehtestamise ettepaneku 
ettevalmistamisel konsulteerib komisjon 
kindlaksmääratavate toodete ja seadmete, 
kokkukogumise või ilma eelneva 
kokkukogumiseta hävitamise tehnilise ja 
majandusliku otstarbekuse ja kõigi 
kindlaksmääratud toodete ja seadmete 
puhul kasutatavate tehnoloogiate osas 
liikmesriikide ja kõigi huvitatud pooltega, 
et osoonikihti kahandavaid aineid 
maksimaalsel määral eraldada.

Selgitus

Arvestades liikmesriikide erinevat võimekust ja osoonikihti kahandavate ainete ladestuste 
tõhusa käitlemisega seonduvaid probleeme, peaks komisjon uue lisa ettevalmistamisel 
ametlikult kasutama kõigi huvitatud poolte, sh liikmesriikide, tööstusharude ja valitsusväliste 
organisatsioonide, kogemusi ja oskusi.

Muudatusettepanek 56
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 5 – teine lõik

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon annab hinnangu liikmesriikide 
võetud meetmetele ning võib selle 
hinnangu ning tehnilise ja muu 
asjakohase teabe põhjal võtta vajaduse 
korral meetmeid kõnealuste 
kvalifikatsiooni miinimumnõuete kohta. 

Komisjon annab hinnangu liikmesriikide 
võetud meetmetele. Erilist tähelepanu 
tuleb pöörata hoonetes olevatele 
isolatsioonivahtudele ja jäätmealastele 
õigusaktidele. 1. jaanuariks 2011 võtab 
komisjon meetmed kõnealuste 
kvalifikatsiooni miinimumnõuete kohta. 

Selgitus

Oluline on tagada ladestunud ainete kokkukogumine. Selle tagamiseks lisatakse seoses 
rakendusmeetmetega kuupäevad. Erilist tähelepanu tuleb pöörata hoonetes olevatele 
isolatsioonivahtudele, mida tuleks käsitleda ka tulevases direktiivis ehitus- ja lammutusprahi 
kohta.

Muudatusettepanek 57

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kontrollitavate ainete lekked ja heide Piiramine
1. Ettevõtjad võtavad kõik võimalikud 
ettevaatusabinõud, et vältida 
kontrollitavate ainete lekkeid ja vähendada 
lekete suurust. Lekete ärahoidmiseks tuleb 
igal aastal kontrollida eelkõige neid 
püsiseadmeid, mis sisaldavad üle 3 kg 
külmutusvedelikku. 

Ettevõtjad võtavad kõik võimalikud 
ettevaatusabinõud, et vältida 
kontrollitavate ainete lekkeid ja vähendada 
lekete suurust. Selliste statsionaarsete 
seadmete nagu külmutusseadmed, 
kliimaseadmed ja soojuspumbad, sh 
nende elektrisüsteemid, lahusteid 
sisaldavad seadmed või 
tuleohutussüsteemid ja tulekustutid, mis 
sisaldavad I lisas loetletud kontrollitavaid 
aineid, käitajad peavad võtma kõik 
meetmed, mis on tehniliselt otstarbekad ja 
ei põhjusta ebaproportsionaalset kulu, 
selleks et:

Liikmesriigid kehtestavad asjaomase 
personali jaoks kvalifikatsiooni 

a) välistada kõnealuste gaaside lekkimine 
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miinimumnõuded. Liikmesriikide võetud 
meetmete hindamise ning tehnilise ja muu 
asjakohase teabe põhjal võib komisjon 
vajaduse korral võtta meetmeid 
kõnealuste kvalifikatsiooni 
miinimumnõuete ühtlustamise kohta. 

ja

 Kõnealused meetmed käesoleva määruse 
vähem oluliste sätete muutmiseks muu 
hulgas selle täiendamise teel võetakse 
vastu artikli 25 lõikes 3 osutatud 
kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt. 

b) kõrvaldada igasugune tuvastatud leke 
nii kiiresti kui võimalik, kuid mitte hiljem 
kui 14 päeva jooksul.

2. Ettevõtjad võtavad kõik võimalikud 
ettevaatusabinõud, et vältida ja 
minimeerida bromometaani lekkeid 
fumigatsiooniseadmete kasutamisel ning 
muude toimingute puhul, kus kasutatakse 
bromometaani. Liikmesriigid kehtestavad 
asjaomase personali jaoks kvalifikatsiooni 
miinimumnõuded.

2. Lõikes 1 nimetatud seadmete käitajad 
tagavad, et seadmete lekkekindlust on 
kontrollinud sertifitseeritud töötajad, kes 
vastavad määruse EÜ nr 842/2006 artiklis 
5 sätestatud nõuetele või kellel on sarnane 
kvalifikatsioon, järgmise ajakava alusel:

3. Ettevõtjad võtavad kõik võimalikud 
ettevaatusabinõud, et vältida ja 
minimeerida lähteainena või töötlemise 
abiainena kasutatavate kontrollitavate 
ainete lekkeid ja heidet .

a) selliste rakenduste lekkekindlust, mis 
sisaldavad 3 kg või rohkem kontrollitavaid 
aineid, kontrollitakse vähemalt kord iga 
12 kuu järel; seadmeid, mis on varustatud 
alla 6 kg kontrollitavaid aineid sisaldavate 
hermeetiliselt suletud süsteemidega ja mis 
on sellele vastavalt märgistatud, 
kontrollitakse vähemalt kord iga 24 kuu 
möödumisel; 

4. Ettevõtjad võtavad kõik võimalikud 
ettevaatusabinõud, et vältida ja 
minimeerida kõiki teiste kemikaalide 
tootmisel ekslikult/tahtmatult toodetud 
kontrollitavate ainete lekkeid ja heidet .

b) selliste rakenduste lekkekindlust, mis 
sisaldavad 30 kg või rohkem 
kontrollitavaid aineid, kontrollitakse 
vähemalt kord iga kuue kuu järel;

5. Komisjon võib määrata kindlaks 
tehnoloogia või tavad, mida ettevõtjad 
peavad kasutama või järgima, et vältida ja 
minimeerida kõiki kontrollitavate ainete 
lekkeid ja heiteid. 

c) selliste rakenduste lekkekindlust, mis 
sisaldavad 300 kg või rohkem 
kontrollitavaid aineid, kontrollitakse 
vähemalt kord iga kolme kuu järel.

Kõnealused meetmed käesoleva määruse 
vähem oluliste sätete muutmiseks muu 
hulgas selle täiendamise teel võetakse 
vastu artikli 25 lõikes 3 osutatud 
kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt. 

Pärast lekke tuvastamist ja kõrvaldamist 
kontrollitakse rakenduste lekkekindlust 
ühe kuu jooksul veendumaks, et 
parandustööd on olnud tõhusad.

Käesoleva lõike kohaldamisel tähendab 
„lekkekindluse kontrollimine” seda, et 
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seadet või süsteemi kontrollitakse 
lekkeohu tõttu, kasutades otseseid või 
kaudseid mõõtmismeetodeid ning 
keskendudes seadme või süsteemi nendele 
osadele, milles lekkimise oht on kõige 
tõenäolisem. Otsesed ja kaudsed 
lekkekindluse kontrollimise 
mõõtmismeetodid täpsustatakse lõikes 7 
osutatud standarditud kontrollinõuetes.
3. Kui tuletõrjesüsteemide puhul on 
kasutusel ISO standardile 14520 vastav 
kontrollikord, võib kõnealuseid kontrolle 
käsitada käesoleva määruse nõuetele 
vastavatena, tingimusel et sellised 
kontrollid viiakse läbi vähemalt sama 
sagedusega.
4. Lõikes 1 osutatud, 3 kg või rohkem 
kontrollitavaid aineid sisaldavate 
rakenduste käitajad registreerivad 
rakendustes kasutatavate kontrollitavate 
ainete koguse ja laadi, mis tahes lisatud 
kogused ning hooldus- ja teenindustöö ja 
lõpliku hävitamise jooksul kokku kogutud 
kogused. Käitajad registreerivad samuti 
muu asjakohase teabe, sealhulgas 
hooldus- või teenindustöid osutanud 
äriühingu või tehniku andmed; samuti 
registreeritakse lõigete 2, 3 ja 4 kohaste 
kontrollide kuupäevad ja tulemused ning 
asjakohase teabe lõike 2 punktides b ja c 
nimetatud paikse varustuse rakenduste 
kindlakstegemiseks. Registreeritud 
andmed tehakse taotluse korral 
kättesaadavaks pädevale asutusele ja 
komisjonile.
5. Komisjon kehtestab 1. jaanuariks 2011 
vastavalt artikli 25 lõikes 3 osutatud 
korrale standarditud lekkekontrolli 
nõuded iga käesoleva artikli lõikes 1 
osutatud rakenduse jaoks.
6. Võttes aluseks liikmesriikidelt saadud 
teabe ja asjaomastelt sektoritelt saadud 
ettepanekud, võib komisjon artikli 25 
lõikes 3 osutatud korras kehtestada 
miinimumnõuded ja tingimused 
vastastikuseks tunnustamiseks artikli 23 
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lõikes 1 käsitletud seadmete ja süsteemide 
paigaldamise, hoolduse või teenindusega, 
samuti artiklites 22 ja 23 ettenähtud 
tegevustega seotud asjakohaste töötajate 
koolitusprogrammide ja sertifitseerimise 
jaoks.

Selgitus

Fluoritud gaase käsitleva määruse EÜ nr 842/2006 artiklis 3 on kontrollitavate ainete lekete 
ja heite kohta täpsemad sätted. Järjepidevuse huvides ja teksti kvaliteedi parandamiseks ning 
paremate garantiide saamiseks heite vastu on parem kasutada käesolevas määruses sama 
teksti.

Muudatusettepanek 58

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. II lisa A osasse kantud uute ainete 
tootmine, importimine, turuleviimine, 
kasutamine ja eksportimine on keelatud. 
Nimetatud keeld ei kehti uute ainete kohta 
juhul, kui neid kasutatakse lähteainena, 
laboris ja analüüside tegemiseks, 
imporditakse ajutiseks ladustamiseks, 
kaasa arvatud ümberlaadimine, 
eksporditakse pärast transiiti või ajutist 
ladustamist ilma muud tollikäitlusviisi või 
kasutust määramata, nagu on osutatud 
määruses(EÜ) nr 450/2008.

1. II lisa A osasse kantud uute ainete 
tootmine, importimine, turuleviimine, 
kasutamine ja eksportimine on keelatud. 
Nimetatud keeld ei kehti uute ainete kohta 
juhul, kui neid kasutatakse lähteainena, 
laboris ja analüüside tegemiseks, 
imporditakse ajutiseks ladustamiseks, 
kaasa arvatud ümberlaadimine, 
eksporditakse pärast transiiti või ajutist 
ladustamist ilma muud tollikäitlusviisi või 
kasutust määramata, nagu on osutatud 
määruses(EÜ) nr 450/2008.

2. Komisjon võib kanda II lisa A osasse 
aineid, mis ei ole kontrollitavad ained, kuid 
mis protokolli alusel loodud teadusliku 
hindamise komisjoni arvamuse kohaselt on 
märkimisväärse osoonikihi kahandamise 
potentsiaaliga, ning kindlaks määrata 
võimalikud erandid lõikest 1. Kõnealused 
meetmed käesoleva määruse vähem 
oluliste sätete muutmiseks võetakse vastu 
artikli 25 lõikes 3 osutatud kontrolliga 
regulatiivmenetluse kohaselt.

2. Komisjon võib teha vajaduse korral 
ettepanekuid kanda II lisa A osasse aineid, 
mis ei ole kontrollitavad ained, kuid mis 
protokolli alusel loodud teadusliku 
hindamise komisjoni arvamuse kohaselt on 
märkimisväärse osoonikihi kahandamise 
potentsiaaliga või mida laialdaselt 
toodetakse, kasutatakse ja õhku 
paisatakse, ning kindlaks määrata 
võimalikud erandid lõikest 1. Kõnealused 
meetmed käesoleva määruse vähem 
oluliste sätete muutmiseks võetakse vastu 
artikli 25 lõikes 3 osutatud kontrolliga 
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regulatiivmenetluse kohaselt.

3. Asjakohase teadusliku teabe alusel võib 
komisjon kanda II lisa B osasse iga aine, 
mis ei ole kontrollitav aine, kuid millel on 
kindlaks tehtud osoonikihi kahandamise 
potentsiaal. Kõnealused meetmed 
käesoleva määruse vähem oluliste sätete 
muutmiseks võetakse vastu artikli 25 lõikes 
3 osutatud kontrolliga regulatiivmenetluse 
kohaselt.

3. Asjakohase teadusliku teabe alusel võib 
komisjon kanda II lisa B osasse iga aine, 
mis ei ole kontrollitav aine, kuid millel on 
kindlaks tehtud osoonikihi kahandamise 
potentsiaal 0,001 või rohkem ja eluiga 
atmosfääris rohkem kui 60 päeva. 
Kõnealused meetmed käesoleva määruse 
vähem oluliste sätete muutmiseks võetakse 
vastu artikli 25 lõikes 3 osutatud 
kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt. 
Samuti lisatakse II lisa B osasse ained, 
millest protokolliosalised on teatanud 
vastavalt protokolliosaliste otsustele  
XIII/5, X/8 ja IX/24.

Selgitus

See lõik võimaldab komisjonil kanda II lisasse uue aine üksnes selle osoonikihi kahandamise 
potentsiaali põhjal. Lisamine peab olema põhjendatud ka teiste näitajatega, mis osoonikihti 
mõjutavad, näiteks toote kasutamine ja selle heited. Lühiealisi halogeenitud aineid, millel 
teoreetiliselt on osoonikihi kahandamise potentsiaal, leidub palju. On tõestatud, et lühiealised 
ained, mille eluiga atmosfääris ei ületa 120 päeva, ei jõua stratosfääri nii suurtes kogustes, et 
neil oleks osoonikihile märkimisväärne pikaajaline mõju.

Järgides Montreali protokolli protokolliosaliste otsuseid nr XIII/5, X/8 ja IX/24, on 
protokolliosalised teatanud mitmest uuest ja oletatavast osoonikihti kahandavast ainest. 
Otsuses nr IX/24 on sätestatud: „Iga protokolliosaline võib juhtida sekretariaadi tähelepanu 
uute ainete olemasolule, mille kohta protokolliosaline usub, et need võivad osoonikihti 
kahandada ja et neid tõenäoliselt toodetakse märkimisväärses koguses, kuid mis pole lisatud 
kontrollitavate ainete loetelusse vastavalt käesoleva protokolli artiklile 2...” – Need ained 
tuleks lisada II lisa B osasse, et nende tootmist ja kasutamist oleks võimalik asjakohaselt 
jälgida.

Muudatusettepanek 59

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 5 – punkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c a) andmed, mis on saadud hävitamise 
käigus toimunud lekete ja heite omaseire 
abil.

http://ozone.unep.org/Data_Reporting/Decisions/Decsion_XIII-5.shtml
http://ozone.unep.org/Data_Reporting/Decisions/Decsion_X-8.shtml
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Selgitus

Keskkonna parema kaitse tagamiseks ja käesoleva määruse artikli 19 kohaldamise 
soodustamiseks.

Muudatusettepanek 60

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

-1. Liikmesriigid tagavad, et 
kontrollimised toimuvad kooskõlas 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. aprilli 
2001. aasta soovitusega 2001/331/EÜ, 
milles sätestatakse liikmesriikides 
teostatava keskkonnajärelevalve 
miinimumnõuded¹.

1. Liikmesriigid inspekteerivad ettevõtjaid, 
et jälgida käesoleva määruse täitmist, 
kasutades rikkumisohu suurust arvestavat 
dokumenteeritud lähenemisviisi, sealhulgas 
inspekteerivad nad kontrollitavate ainete 
importi ja eksporti ning samuti tooteid ja 
seadeldisi, mis sisaldavad kõnealuseid 
aineid või põhinevad nendel. 
Liikmesriikide pädevad asutused 
korraldavad uurimised, mida komisjon 
käesoleva määruse alusel vajalikuks peab.

1. Liikmesriigid inspekteerivad ettevõtjaid, 
et jälgida käesoleva määruse täitmist, 
kasutades rikkumisohu suurust arvestavat 
dokumenteeritud lähenemisviisi, sealhulgas 
inspekteerivad nad kontrollitavate ainete 
importi ja eksporti ning samuti tooteid ja 
seadeldisi, mis sisaldavad kõnealuseid 
aineid või põhinevad nendel. 
Liikmesriikide pädevad asutused 
korraldavad uurimised, mida komisjon 
käesoleva määruse alusel vajalikuks peab.

1 a. Olenemata lõikest 2 võivad 
liikmesriigid korraldada ka kontrollitavate 
ainete impordi ja ekspordi pistelist 
kontrolli.

2. Vastavalt kokkuleppele komisjoni ja 
pädeva asutuse vahel selles liikmesriigis, 
mille territooriumil uurimisi tuleb teha, 
abistavad komisjoni ametnikud selle 
asutuse ametnikke nende kohustuste 
täitmisel.

2. Vastavalt kokkuleppele komisjoni ja 
pädeva asutuse vahel selles liikmesriigis, 
mille territooriumil uurimisi tuleb teha, 
abistavad komisjoni ametnikud selle 
asutuse ametnikke nende kohustuste 
täitmisel.

3. Käesoleva määrusega talle pandud 
ülesannete täitmiseks võib komisjon saada 
vajaliku teabe liikmesriikide valitsustelt ja 
pädevatelt asutustelt ning ettevõtjatelt. 

3. Käesoleva määrusega talle pandud 
ülesannete täitmiseks võib komisjon saada 
vajaliku teabe liikmesriikide valitsustelt ja 
pädevatelt asutustelt ning ettevõtjatelt. 
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Ettevõtjalt teabe taotlemisel saadab 
komisjon ühtlasi taotluse koopia pädevale 
asutusele selles liikmesriigis, mille 
territooriumil on ettevõtja asukoht.

Ettevõtjalt teabe taotlemisel saadab 
komisjon ühtlasi taotluse koopia pädevale 
asutusele selles liikmesriigis, mille 
territooriumil on ettevõtja asukoht.

4. Komisjon võtab asjakohased meetmed 
küllaldase teabevahetuse ja koostöö 
soodustamiseks riigiasutuste vahel ning 
riigiasutuste ja komisjoni vahel. 

4. Komisjon võtab asjakohased meetmed 
küllaldase teabevahetuse ja koostöö 
soodustamiseks riigiasutuste vahel ning 
riigiasutuste ja komisjoni vahel. 

Komisjon võtab asjakohased meetmed, et 
kaitsta vastavalt käesolevale artiklile 
saadud teabe konfidentsiaalsust.

Komisjon võtab asjakohased meetmed, et 
kaitsta vastavalt käesolevale artiklile 
saadud teabe konfidentsiaalsust.

4 a. Teise liikmesriigi taotluse korral võib 
liikmesriik rakendada jõustamismeetmeid 
isikute suhtes, keda kahtlustatakse 
seotuses ebaseaduslike jäätmesaadetistega 
ja kes viibivad antud liikmesriigi 
territooriumil.
_______

¹ EÜT L 118, 4.4.2001, lk 41.

Selgitus

Seoses kontrollimisega on oluline järgida soovitust 2001/331/EÜ. Liikmesriigid peaksid 
tegema koostööd ja kasutama ka pistelist kontrolli. Tõhus kontroll on vajalik, et käesoleva 
määruse abil tegelikku edu saavutada.

Muudatusettepanek 61

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa tabel

Komisjoni ettepanek
A osa. Artikli 24 lõike 1 kohaselt piiratud ained

Aine Osoonikihi 
kahandamise 
potentsiaal

CBr2F2 dibromodifluorometaan (haloon-1202) 1,25

B osa. Artikli 26 kohaselt aruandluse alla kuuluvad ained
Aine Osoonikihi 

kahandamise 
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potentsiaal

C3H7Br 1-bromopropaan (n-propüülbromiid) 0,02 – 0,10

C2H5Br bromoetaan (etüülbromiid) 0,1 – 0,2
CF3I trifluorojodometaan (trifluorometüüljodiid) 0,01 – 0,02

Muudatusettepanek

A osa. Artikli 24 lõike 1 kohaselt piiratud ained

Aine Osoonikihi 
kahandamise 
potentsiaal

CBr2F2 dibromodifluorometaan (haloon-1202) 1,25

C3H7Br 1-bromopropaan (n-propüülbromiid) 0,02 – 0,10

B osa. Artikli 26 kohaselt aruandluse alla kuuluvad ained
Aine Osoonikihi 

kahandamise 
potentsiaal

C2H5Br bromoetaan (etüülbromiid) 0,1 – 0,2
CF3I trifluorojodometaan (trifluorometüüljodiid) 0,01 – 0,02

Selgitus

UNEP/WMO 2006. aasta osoonihinnangus järeldatakse, et „väga ebapüsivate ainete mõju 
osoonikihi kahanemisel on olulisem kui varem arvatud“. Praegu ollakse seisukohal, et väga 
ebapüsivad halogeenitud ained, nagu 1-bromopropaan (n-PB), mis on peaaegu ainult 
inimtekkeline, annavad, kuna neid toodetakse suurtes kogustes, olulise osa stratosfääri 
sattuvast broomist ja seega kahjustavad stratosfääris asuvat osoonikihti. Komisjoni 
ettepanekus on n-PB II lisa B-osas (aruandluse alla kuuluvad ained), kuid nad tuleks kanda II 
lisa A-osasse (piiratud ained).

Muudatusettepanek 62

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – B osa – tabel – uued read

Muudatusettepanek

C4Cl6 heksaklorobutadieen 0,07
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1,1,1-trikloro-2,2,2-trifluoroetaan (ehk 
R.113a)

0,65

C10H6BrOC
H3

6-bromo-2-metoksünaftaleen (ehk bromo-
metoksü-naftaleen ehk BMN)

tuleb kindlaks määrata

CH2ClBr või 
C3H6BrCl

1-bromo-3-kloropropaan tuleb kindlaks määrata

CH2Br2 dibromometaan tuleb kindlaks määrata

C2H4Br2 dibromoetaan tuleb kindlaks määrata

C2H4BrCl bromokloroetaan tuleb kindlaks määrata

C2H5Br bromoetaan tuleb kindlaks määrata

C3H6Br2 1,3-dibromopropaan tuleb kindlaks määrata

C3H7Br 2-bromopropaan tuleb kindlaks määrata

C4Cl4F6, 
CClF2CClF
CClFCClF2

2,2,3,3-tetrakloro
heksafluorobutaan

tuleb kindlaks määrata

Selgitus

Järgides Montreali protokolli protokolliosaliste otsuseid nr XIII/5, X/8 ja IX/24, on 
protokolliosalised teatanud mitmest uuest ja oletatavast osoonikihti kahandavast ainest. 
Otsuses nr IX/24 on sätestatud: „Iga protokolliosaline võib juhtida sekretariaadi tähelepanu 
uute ainete olemasolule, mille kohta protokolliosaline usub, et need võivad osoonikihti 
kahandada ja et neid tõenäoliselt toodetakse märkimisväärses koguses, kuid mis pole lisatud 
kontrollitavate ainete loetelusse vastavalt käesoleva protokolli artiklile 2...” – Need ained 
tuleks lisada II lisa B osasse, et nende tootmist ja kasutamist oleks võimalik asjakohaselt 
jälgida.

Muudatusettepanek 63

Ettepanek võtta vastu määrus
VII lisa – tabel – veerg 2 – rida 3 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

A lisa, I rühm
B lisa
C lisa, I rühm

I lisa, I rühm
I lisa, II rühm, IV rühm, V rühm
I lisa, VIII rühm
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Selgitus

Selguse huvides tuleb järgida käesoleva määruse liigitust Montreali protokolli liigituse 
asemel.

Muudatusettepanek 64

Ettepanek võtta vastu määrus
VII lisa – tabel – veerg 3 – rida 3 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

haloon
(A lisa, II rühm)

haloon
(I lisa, III rühm)

Selgitus

Selguse huvides tuleb järgida käesoleva määruse liigitust Montreali protokolli liigituse 
asemel.
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SELETUSKIRI

Sissejuhatus

Maa atmosfäär koosneb kahest erinevast kaitsvast kihist. Atmosfääri madalamal asuv osa, 
troposfäär, sisaldab süsinikdioksiidi, mis on tähtis, sest aitab hoida päikesesoojust (kuid liiga 
suur CO2 kontsentratsioon tugevdab kasvuhooneefekti, mille tagajärjeks võib olla 
kliimamuutus). Kõrgemal asub stratosfääriline osoonikiht, mis kaitseb elu Maal päikese 
ultraviolettkiirguse eest. Käesolevas määruses käsitletakse peamiselt stratosfääri osoonikihi 
kaitsmist, kuid sellega välditakse ühtlasi kliimamuutust, sest keelatud ainetel on lisaks 
osoonikihti kahandavale mõjule ka kliima soojenemist soodustav mõju.

Teadlased märkasid 1980. aastate alguses stratosfääri osoonikihi olulist vähenemist 
Antarktika kohal; see nähtus sai laialdaselt tuntuks „osooniaugu” nime all. Selle nähtuse 
tippajal – kevadeti 1990. aastate lõpus – oli osoonikihi kahanemine kõige märgatavam 
pooluste ümbruses, kuid osoonisisaldus oli vähenenud ka mujal. Tugevam ultraviolettkiirgus 
mõjub kahjulikult inimeste tervisele, suurendades näiteks nahavähi ja kae esinemissagedust, 
samuti kahjustab see ökosüsteeme.

Juba 1987. aastal sõlmisid valitsused osoonikihti kahandavate ainete kohta Montreali 
protokolli, millega kõigis protokolliga ühinenud riikides algas järkjärguline osoonikihti 
kahandavate ainete käibelt kõrvaldamine vastavalt kehtestatud ajakavale. Peamised 
osoonikihti kahandavad ained on klorofluorosüsivesinikud, haloonid, osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinikud ja bromometaan. Protokolliosalised (sealhulgas Euroopa Ühendus) 
tähistasid 2007. aastal kahekümne aasta möödumist Montreali protokolli sõlmimisest, 
nimetades seda üheks kõige edukamaks rahvusvaheliseks keskkonnaalaseks kokkuleppeks. 
Selleks ajaks olid 191 protokolliosalist saavutanud 95 % osoonikihti kahandavate ainete 
kasutamise vähendamiseks seatud eesmärgist. Kõige enam oli kasutamine vähenenud 
tööstusriikides (99,2 %), mõnevõrra vähem arengumaades (80 %).

Montreali protokolliga moodustatud teadusliku hindamise komisjoni viimases, 2007. aastal 
avaldatud aruandes kinnitati, et osoonikiht on tänu protokolliga kehtestatud 
kontrollimeetmetele aeglaselt taastumas, kuigi see toimub 10–15 aastat hiljem kui 2002. aasta 
aruandes prognoositud. Praeguste prognooside kohaselt peaks keskmine osoonisisaldus ja 
Arktika piirkonna osoonikiht taastuma 2050. aastaks ja Antarktika osooniauk peaks kaduma 
2060. ja 2075. aasta vahel.

ÜRO Keskkonnaprogrammi kohaselt aitavad Montreali protokolliga kehtestatud 
kontrollimeetmed maailmas ära hoida miljoneid surmaga lõppevaid ja kümneid miljoneid 
muid nahavähi ja läätsekae juhtumeid. Lisaks aitavad kõnealused kontrollimeetmed aastatel 
1990–2010 vältida rohkem kui 100 miljardi tonni CO2 mahus kasvuhoonegaaside heiteid.

Osoonikihti kahandavate ainete heited moodustavad 2010. aastaks vähem kui 5 % 
ülemaailmsest prognoositavast CO2 heitest, samas kui 1990. aastal moodustasid need sellest 
ligi 50 %. Teadusliku hindamise komisjon hoiatas protokolliga liitunud riike oma 2007. aasta 
aruandes, rõhutades, et edusammudele vaatamata on osoonikihi taastumise uuest prognoositud 
ajakavast kinnipidamiseks vaja säilitada valvsus ja võtta arvesse ka seni veel ebaselgeid 



PE415.331v03-00 54/69 RR\769902ET.doc

ET

asjaolusid, eelkõige seoses kliimamuutuse mõjuga. 

Komisjoni ettepanek

Määrus (EÜ) nr 2037/2000 osoonikihti kahandavate ainete kohta (edaspidi „määrus”) on 
Euroopa Ühenduse peamine vahend Montreali protokolli rakendamiseks. Uuesti sõnastatud 
ettepanekus säilitatakse olemasoleva määruse üldine ulatus. Esitatud määrus kehtiks I ja II 
lisas loetletud ainete kohta. II lisa võimaldab paindlikkust teatavate järelevalvemeetmete 
kehtestamiseks ainete puhul, millel leitakse osoonikihi kahandamise potentsiaal, või 
kontrollimeetmete kehtestamiseks, kui on tegemist olulise potentsiaaliga.

Ettepanekus on järgitud määruse (EÜ) nr 2037/2000 struktuuri, kuid sellesse on lisatud uus 
peatükk tootmise, turuleviimise ja kasutamise keelust tehtavate erandite kohta, mis olid varem 
laiali erinevates sätetes, kus käsitleti kontrollitavate ainete ja toodete järkjärgulise käibelt 
kõrvaldamise ajakava. Tänu sellele muudatusele on tekst muutunud loetavamaks ja see 
kergendab õigusakti kohaldamist.

Käesoleva läbivaatamise peamised eesmärgid on järgmised: (1) lihtsustada määrust (EÜ) 
nr 2037/2000 ja see uuesti sõnastada, kõrvaldades samal ajal tarbetu halduskoormuse, 
vastavalt komisjoni võetud kohustusele tagada parem õigusloome; (2) tagada 2007. aastal 
muudetud Montreali protokolli nõuete täitmine ja (3) tagada peamiste tulevikuprobleemidega 
tegelemine, et kindlustada osoonikihi õigeaegne taastumine ning vältida kahjulikku mõju 
inimeste tervisele ja ökosüsteemidele.

Peamised probleemid on järgmised:

1. Osoonikihti kahandavate ainete kogumite / kasvuhoonegaaside heidete eraldumine 
atmosfääri – kuna protokollis keskendutakse osoonikihti kahandavate ainete tootmise 
keelustamisele, on tähelepanuta jäänud toodetes ja seadmetes (nt isolatsioonivahtplastides, 
külmutus- ja kliimaseadmetes) säilinud märkimisväärsed osoonikihti kahandavate ainete 
varud. Arvutuste kohaselt lisavad need varud 2015. aastaks kuni 2 miljonit osoonikihi 
kahandamise potentsiaali tonni (ODP-tonni) ehk 13,4 miljardit tonni CO2-ekvivalenti ning 
seepärast on vaja võtta lisameetmeid. Osoonikihti kahandavate ainete kogumid ELis 
võivad 2010. aastal moodustada ligikaudu 700 000 ODP-tonni ehk 5 miljardit CO2-tonni, 
kuigi praegused arvutused ei ole piisavalt usaldusväärsed. Komisjoni ettepaneku artiklis 22 
nähakse ette kontrollitavate ainete hävitamise õiguslik raamistik. Tuleb leida viis, kuidas 
muuta need sätted siduvaks ja praktikas tulemuslikuks.

2. Osoonikihti kahandavate ainete erakorraline kasutamine – protokolliga nähakse ette 
teatav paindlikkus kontrollitavate osoonikihti kahandavate ainete kasutamisel, nt tehniliselt 
või majanduslikult otstarbekate alternatiivide puudumisel või teatavateks rakendusteks, 
nagu bromometaani kasutamine karantiiniks ja transpordieelseks käitluseks või 
lähteainena. Vastavalt komisjoni hiljutisele otsusele 2008/753/EÜ metüülbromiidi nõukogu 
direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse kandmata jätmise (ja kõnealust toimeainet sisaldavate 
taimekaitsevahendite lubade tühistamise kohta) tuleks bromometaani kasutamine otseselt 
keelata. Haloonid põhjustavad veelgi suuremat muret, sest on kõige suurema osoonikihi 
kahandamise potentsiaaliga (ja ühtlasi väga suure kasvuhooneefekti tekitamise 
potentsiaaliga) gaasid. Seetõttu tuleks haloonide kasutamist võimalikult piirata, nagu nähti 
ette juba olemasolevas määruses. Samas ei ole VI lisa siiani muudetud. Väga tähtis on teha 
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seda lähemas tulevikus (vt komisjoni ettepaneku artiklit 13). Kuna haloonide asendamiseks 
tuleohutusrakendustes on nüüd olemas alternatiive, võib praeguste rakenduste jaoks 
kehtestada lõpetamise tähtajad. Artiklis 11 tehakse ettepanek, et osaliselt halogeenitud 
klorofluorosüsivesinike Euroopas ekspordiks tootmise tähtaeg toodaks ettepoole (2025. 
aastalt 2020. aastale), vastavalt Montreali protokollile. Tehti ettepanek Milieu Ltd ja 
Ecosphere Lda uuringu teostamiseks 2015. aastal, kuid komisjon ei ole seda ettepanekut 
heaks kiitnud. Et olla püüdlikum, tuleks määrata varasem tähtaeg.

3. Uued osoonikihti kahandavad ained – uued teaduslikud avastused on näidanud, et 
teatavatel keemilistel ainetel, mille kasutamist protokoll ei reguleeri, on osoonikihti 
kahandav mõju seniarvatust oluliselt suurem, kõnealuste ainete turustamine aga kasvab 
kiiresti. UNEP/WMO 2006. aasta osoonihinnangus järeldatakse, et „väga ebapüsivate 
ainete mõju osoonikihi kahanemisel on olulisem kui varem arvatud“. Praegu ollakse 
seisukohal, et väga ebapüsivad halogeenitud ained, nagu 1-bromopropaan (n-PB), mis on 
peaaegu ainult inimtekkeline, annavad olulise osa stratosfääri sattuvast broomist ja seega 
kahjustavad stratosfääris asuvat osoonikihti. Komisjoni ettepanekus on n-PB toodud II lisa 
B-osas (aruandluse alla kuuluvad ained), kuid see tuleks kanda II lisa A-osasse (piiratud 
ained).

Probleemne on ka artiklis 17 sätestatud ekspordikeeld. On väga tähtis, et ekspordikeelust 
tehtaks võimalikult vähe erandeid. Paljusid erandeid on raske kontrollida ja praktikas 
säilitada. Eetilistel ja keskkonnakaitselistel põhjustel tuleks osoonikihti kahandavate ainete, 
eriti haloonide ja osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinike eksporti piirata niipalju kui 
võimalik. Oht, et need suure osoonikihi kahandamise (ja kasvuhooneefekti tekitamise) 
potentsiaaliga ained võivad atmosfääri sattuda, on liiga suur.

Inspekteerimise valdkonnas on selleks, et saavutada osoonikihti kahandavate ainete tõeline 
vähenemine ja osoonikihi paksenemine, vaja tugevamat struktuuri, nagu on öeldud ka 
keskkonnainspektsioone käsitlevas soovituses. 

Raportis toodud muudatuste eesmärk on täiendada määrust vastavalt eelnimetatud 
ülesannetele. Nii on ELil võimalik iseenda huvides aktiivsemalt tegutseda ja maailmas juhtiv 
roll omandada. See kaitseb meid veelgi paremini liiga suure ultraviolettkiirguse hävitava mõju 
eest ning vähendab kasvuhooneefekti ja kliimamuutust.
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LISA: ÕIGUSKOMISJONI KIRI

ÕIGUSKOMISJON
ESIMEES

Ref.: D(2008) 75675

Hr Miroslav OUZKÝ 
Keskkonna, rahavatervise ja toiduohutuse  
komisjoni esimees
ASP 05F69
Brüssel

Teema: Ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus osoonikihti 
kahandavate ainete kohta (uuestisõnastamine)
(KOM(2008)505 - C6-0297/2008 - 2008/0165(COD

Austatud härra Ouzky,

Õiguskomisjon, mille esimees ma olen, vaatas ülalmainitud ettepaneku läbi vastavalt 
kodukorra artiklile 80 a uuesti sõnastamise kohta, mille parlament lisas 10. mai 2007. aasta 
otsusega oma kodukorda. 

Kodukorra artikli 80 a lõige 3 on sõnastatud järgmiselt: 

„Kui õigusasjade eest vastutav komisjon on arvamusel, et ettepanek ei sisalda muid sisulisi 
muudatusi peale nende, mis on vastavalt esile toodud, teavitab ta sellest vastutavat komisjoni.

Sellisel juhul, välja arvatud artiklites 150 ja 151 sätestatud tingimustel, on ettepanekule 
muudatusettepanekute esitamine vastutavas komisjonis lubatud üksnes juhul, kui need 
puudutavad ettepaneku neid osi, mis sisaldavad muudatusi.

Muudatusettepanekute esitamist nende osade kohta, mida ei muudeta, võib komisjoni esimees 
siiski erandjuhtudel ja iga üksikjuhtumi puhul eraldi lubada, kui ta on arvamusel, et see on 
vajalik teksti sisemist sidusust tagavatel mõjuvatel põhjustel või lahutamatu seose tõttu teiste 
lubatud muudatusettepanekutega. Need põhjused tuleb muudatusettepanekute kirjalikus 
selgituses välja tuua.”

Järgides õigusteenistuse arvamust, kelle esindajad osalesid uuesti sõnastatud ettepaneku läbi 
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vaadanud konsultatiivse töörühma koosolekutel, ning võttes arvesse arvamuse koostaja 
soovitusi, on õiguskomisjon seisukohal, et käesolev ettepanek ei sisalda peale ettepanekus 
esinevate muudatuste muid sisulisi muudatusi. Mis puutub varasemate õigusaktide muutmata 
sätete kodifitseerimisse koos nimetatud sisuliste muudatustega, siis on ettepaneku puhul 
tegemist ainult käsitletavate õigusaktide kodifitseerimisega ilma sisuliste muudatusteta.

Õiguskomisjon on vastavalt kodukorra artikli 80 a lõikele 2 ja artikli 80 lõikele 3 seisukohal, 
et tehnilised kohandused, mida soovitati eelmainitud töörühma arvamuses, on vajalikud, et 
tagada ettepaneku vastavus kodifitseerimiskorraga ja need ei muuda ettepaneku sisu.  

Kokkuvõttes soovitab õiguskomisjon, pärast küsimuse arutamist oma 15. detsembri 2008. 
aasta koosolekul (13 poolthäälega1; erapooletuid ei olnud), et vastutav komisjon jätkaks 
ettepaneku läbivaatamist vastavalt soovitustele ja kooskõlas kodukorra artikliga 80 a. 

Lugupidamisega

Giuseppe GARGANI

Lisatud: konsultatiivse töörühma arvamus

1 Kohal viibisid järgmised liikmed: Giuseppe Gargani (esimees), Bert Doorn, Othmar Karas, Klaus-Heiner 
Lehne, Manuel Medina Ortega, Diana Wallis, Monica Frassoni, Francesco Enrico Speroni, Jean-Paul Gauzčs, 
Georgios Papastamkos, Costas Botopoulos, Ieke van den Burg, Eva Lichtenberger.
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LISA: EUROOPA PARLAMENDI, NÕUKOGU JA KOMISJONI 
ÕIGUSTEENISTUSTE KONSULTATIIVSE TÖÖRÜHMA ARVAMUS

ÕIGUSTEENISTUSTE
KONSULTATIIVNE TÖÖRÜHM

Brüssel,

ARVAMUS

EUROOPA PARLAMENDILE
NÕUKOGULE
KOMISJONILE

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus osoonikihti 
kahandavate ainete kohta (uuestisõnastamine)
KOM(2008)0505, lõplik 1.8.2008 – 2008/0165(COD)

Võttes arvesse 28. detsembri 2001. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide 
uuesti sõnastamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta ja eriti selle punkti 9, tuli 1., 2., 8., 
9. ja 16. oktoobril 2008. aastal kokku Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 
õigusteenistustest koosnev konsultatiivne töörühm, et arutada komisjoni esitatud eelnimetatud 
ettepanekut.

Vaadates koosolekutel1 läbi ettepaneku võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, 
millega sõnastatakse uuesti Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. juuni 2000. aasta määrus 
(EÜ) nr 2037/2000 osoonikihti kahandavate ainete kohta, märkis konsultatiivne töörühm 
ühisel kokkuleppel järgmist.
1. Et seletuskiri oleks kavandatud täielikus kooskõlas institutsioonidevahelises kokkuleppes 
sätestatud asjakohaste nõuetega, oleks selles dokumendis tulnud täpsustada, milliseid 
varasema õigusakti sätteid ettepanekuga ei muudeta, nagu see on sätestatud kokkuleppe 
punkti 6 alapunkti a alapunktis iii.     
2) Järgmised teksti osad uuesti sõnastatud ettepanekus oleks tulnud tõsta esile hallil taustal, 
mida tavaliselt kasutatakse sisuliste muudatuste tegemiseks:
– esimeses volituses tehtud viide EÜ asutamislepingu artiklile 133; 
– põhjenduses 9 ja artikli 10 lõikes 2 sõnad „laboris ja analüüside tegemisel“, mis on 
paigutatud kohandamisele osutavate noolte vahele;     
– põhjenduses 11 sõnad „ajavahemikus 2005–2008“, mis kuuluvad kohandamisele osutavate 
noolte vahele jäävate sõnade hulka; 
– artikli 2 lõikes 1 sõnad „kontrollitavate ainete, uute ainete ja“, mis on paigutatud 

1 Konsultatiivse töörühma käsutuses olid ettepaneku inglis-, prantsus- ja saksakeelne versioon ning töörühm 
töötas ingliskeelse versiooni põhjal, mis on läbivaadatava teksti originaalkeelne versioon.
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kohandamisele osutavate noolte vahele;  
– artikli 3 lõikes 1 sõnad „piirkondliku majandusintegratsiooni organisatsioon“, mis on juba 
kahekordse joonega läbi kriipsutatud;   
– artikli 3 lõikes 21sõnad „või taastab“, mis on paigutatud kohandamisele osutavate noolte 
vahele; 
– artikli 8 lõike 4 esimeses lõigus sõna „võib“, mis on paigutatud kohandamisele osutavate 
noolte vahele; 
– sõnad „ja VIII“ määruse (EÜ) nr 2037/2000 artikli 7 punkti a sõnastuses, mis on täielikult 
kahekordse joonega läbi kriipsutatud ja paikneb uuesti sõnastatud teksti artikli 16 lõike 1 teise 
lõigu sissejuhatavas osa ja artikli 16 lõike 1 punkti a sõnastuse vahel;     
– artikli 16 lõike 1 punktis a sõnad „laboris ja analüüside tegemisel“ ja „nagu on osutatud 
artiklis 10“, mis on paigutatud kohandamisele osutavate noolte vahele;     
– kogu artikli 7 punkti d sõnastus, mis on kahekordse joonega läbi kriipsutatud ja paikneb 
uuesti sõnastatud tekstis vahetult pärast artikli 16 lõike 1 punkti c;  
– artikli 17 lõike 2 punktis a, artikli 27 lõike 2 punktis d ja artikli 27 lõike 3 punktis a sõnad 
„või kriitiliste“ (on juba kahekordse joonega läbi kriipsutatud);  
– artikli 17 lõike 2 punktis e artikli numbri „7 punkti b“ (on kahekordse joonega läbi 
kriipsutatud) asendamine sõnadega „15 lõike 2 punktide d ja e“ (on paigutatud kohandamisele 
osutavate noolte vahele);    
– artikli 17 lõikes 4 sõnad „Lõike 2 punktides a–d osutatud kaupade“, mis on paigutatud 
kohandamisele osutavate noolte vahele;  
– artikli 17 lõikes 5 sõnad „Lõike 2 punktides e–g ja lõikes 3 osutatud kaupade “, mis on 
paigutatud kohandamisele osutavate noolte vahele;
– artikli 18 lõikes 5 sõnad „või koostise“, mis on paigutatud kohandamisele osutavate noolte 
vahele; 
– artikli 20 lõikes 3 sõnad „või põhinevad sellistel ainetel või mis “, mis kuuluvad 
kohandamisele osutavate noolte vahele jäävate sõnade hulka; 
– artikli 22 lõikes 4 sõnad „laboris või analüüside tegemisel, millele on viidatud artiklis 10 “, 
mis on paigutatud kohandamisele osutavate noolte vahele; 
– määruse (EÜ) nr 2037/2000 artikli 16 lõike 7 sõnastus, mis on täies ulatuses kahekordse 
joonega läbi kriipsutatud ja paikneb uuesti sõnastamise ettepanekus vahetult pärast artikli 22 
teksti;  
– kogu määruse (EÜ) nr 2037/2000 artikli 19 lõike 1 punkti b teise taande sõnastus, mis on 
kahekordse joonega läbi kriipsutatud ja asub uuesti sõnastatud tekstis artikli 27 lõike 3 punkti 
a ning artikli 27 lõike 3 punkti b vahel;
– artikli 27 lõike 4 punktis a sõnad „kaasa arvatud sisese töötlemise protseduuri alusel 
reeksporditavad kogused“, mis on kahekordse joonega läbi kriipsutatud;
– artikli 28 lõikes 3 sõnad „ning põhjendab teabenõuet“, mis on kahekordse joonega läbi 
kriipsutatud; 3) artikli 8 lõike 4 teise lõigu viide „artikli 2 lõikes 8„ tuleks muuta viiteks 
„artikli 3 punktis 8“ ja III lisa pealkirja viide „artikli 2 punktile 8“ tuleks muuta „artikli 3 
punktile 8“;
– artikli 31 teises lõigus jõustumise kuupäev „1. jaanuarist 2010“, mis asub kohandamisele 
osutavate noolte vahel;
4) artikli 12 lõike 2 teises lõigus oleks viide „1996., 1997. ja 1998. aastal“ tulnud asendada 
viitega „2005–2008“, mis oleks tulnud esile tõsta hallil taustal;
5) artikli 18 lõike 4 viide „lõike 2“ tuleks asendada viitega „lõike 3“;
6) artikli 27 lõike 2 punkti c viide „artikli 10 lõikes 5“ tuleks muuta viiteks „artikli 10 lõikes 
6“ ja artikli 27 lõike 3 punkti a viide „artikli 10 lõike 5“ tuleks muuta viiteks „artikli 10 lõike 
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6“;
7) artikli 27 lõike 2 punkti d viide „artikli 10 lõike 7“ tuleks asendada viitega „artikli 10 lõike 
8“;
8) artikli 27 lõike 8 viide „artikli18 lõike 2 punktile vii“ tuleks asendada viitega „artikli 18 
lõike 3 punktile d“.

Ettepaneku läbivaatamine võimaldas konsultatiivsel töörühmal ühisel kokkuleppel järeldada, 
et ettepanek ei sisalda muid sisulisi muudatusi peale nende, mis on ettepanekus või käesolevas 
arvamuses esile toodud. Samuti tegi töörühm järelduse, et mis puutub varasemate aktide 
muutmata sätete kodifitseerimisse koos nimetatud sisuliste muudatustega, siis piirdub 
ettepanek üksnes kehtivate tekstide kodifitseerimisega ega hõlma sisulisi muudatusi.

C. PENNERA J.-C. PIRIS C.-F.DURAND
Jurist Jurist Peadirektor kt
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ÕIGUSKOMISJONI ARVAMUS ÕIGUSLIKU ALUSE KOHTA 

Hr Miroslav Ouzký
Esimees
Keskkonna-, rahvatervise- ja toiduohutuse komisjon
BRÜSSEL

Teema: Ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus osoonikihti 
kahandavate ainete kohta (uuestisõnastamine) (KOM(2008)0505 – 
2008/0165(COD)) – arvamus õigusliku aluse kohta

Austatud härra esimees

Taust

23. septembril 2008. a edastati nimetatud uuestisõnastamise ettepanek arvamuse saamiseks 
vastutavale õiguskomisjonile, vastavalt kodukorra artiklile 80a1. 

1 Uuesti sõnastamine seisneb uue õigusakti vastuvõtmises, millega ühendatakse ühtseks tekstiks nii varasemasse 
õigusakti tehtavad sisulised muudatused kui ka vastava õigusakti muutmata sätted. Uus õigusakt asendab ja 
tühistab varasema õigusakti. See vastab 28. novembri 2001. aasta institutsioonidevahelisele kokkuleppele (EÜT 
C 77, 28.3.2002, lk 1) ja kodukorra artiklile 80a. Nimetatud artikkel kõlab järgmiselt:
„1. Kui Euroopa Komisjon esitab parlamendile ühenduse õigusaktide uuesti sõnastamise ettepaneku, 
edastatakse see õigusasjade eest vastutavale komisjonile ja vastavasisuliste asjade eest vastutavale komisjonile. 
2. Õigusasjade eest vastutav komisjon vaatab ettepaneku vastavalt institutsioonidevahelisel tasandil kokku 
lepitud korrale läbi ja veendub, et see ei sisalda muid sisulisi muudatusi peale nende, mis on vastavalt esile 
toodud.. 
Läbivaatamise käigus ei ole lubatud ettepaneku teksti kohta muudatusettepanekuid esitada. Siiski kohaldatakse 
artikli 80 lõike 3 teist lõiku sätete suhtes, mida uuesti sõnastamise ettepanekuga ei muudeta.
„Kui õigusasjade eest vastutav komisjon on arvamusel, et ettepanek ei sisalda muid sisulisi muudatusi peale 
nende, mis on vastavalt esile toodud, teavitab ta sellest vastutavat komisjoni. 
Sellisel juhul, välja arvatud artiklites 150 ja 151 sätestatud tingimustel, on ettepanekule muudatusettepanekute 
esitamine vastutavas komisjonis lubatud üksnes juhul, kui need puudutavad ettepaneku neid osi, mis sisaldavad 
muudatusi.
Muudatusettepanekute esitamist nende osade kohta, mida ei muudeta, võib komisjoni esimees siiski 
erandjuhtudel ja iga üksikjuhtumi puhul eraldi lubada, kui ta on arvamusel, et see on vajalik teksti sisemist 
sidusust tagavatel mõjuvatel põhjustel või lahutamatu seose tõttu teiste lubatud muudatusettepanekutega. Need 
põhjused tuleb muudatusettepanekute kirjalikus selgituses välja tuua.”
4. Kui õigusasjade eest vastutav komisjon on arvamusel, et ettepanek sisaldab muid sisulisi muudatusi peale 
nende, mis on vastavalt välja toodud, soovitab ta parlamendil ettepaneku tagasi lükata ja teavitab sellest 
vastutavat komisjoni. 
Sellisel juhul palub president Euroopa Komisjonil oma ettepaneku tagasi võtta. Kui Euroopa Komisjon võtab 
ettepaneku tagasi, täheldab president, et menetlus on kaotanud oma eesmärgi ja teavitab sellest nõukogu. Kui 
Euroopa Komisjon aga ettepanekut tagasi ei võta, saadab parlament selle vastutavale komisjonile tagasi, kes 
vaatab ettepaneku vastavalt korralisele menetlusele läbi."
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Järgides õigusteenistuse arvamust, kelle esindajad osalesid uuesti sõnastatud ettepaneku läbi 
vaadanud konsultatiivse töörühma koosolekutel, ning võttes arvesse arvamuse koostaja 
soovitusi, leidis õiguskomisjon, et käesolev ettepanek ei sisalda peale ettepanekus või 
töörühma arvamuses esinevate muudatuste muid sisulisi muudatusi, ja mis puutub varasemate 
õigusaktide muutmata sätete kodifitseerimisse koos nimetatud sisuliste muudatustega, siis on 
ettepaneku puhul tegemist ainult käsitletavate õigusaktide kodifitseerimisega ilma sisuliste 
muudatusteta.

Lisaks avaldas õiguskomisjon kooskõlas kodukorra artikli 80 a lõikega 2 ja artikli 80 lõikega 
3 seisukohta, et ülalnimetatud töörühma arvamuses esitatud tehnilised kohandused olid 
vajalikud selleks, et tagada ettepaneku vastavus uuesti sõnastamise kohta sätestatud 
eeskirjadele.

Kokkuvõttes soovitas õiguskomisjon pärast küsimuse arutamist oma 15. detsembri 2008. 
aasta koosolekul pärast hääletamist 13 poolthäälega ja ühegi erapooletuta1, et vastutav 
keskkonna-, rahvatervise- ja toiduohutuse komisjon vaataks ettepaneku läbi vastavalt 
õiguskomisjoni ettepanekutele ja kooskõlas kodukorra artikliga 80 a. 

Palusite 23. septembri 2008. aasta kirjas õiguskomisjonilt vastavalt kodukorra artikli 35 
lõikele 2 arvamust komisjoni kõnealuse ettepaneku õigusliku aluse kehtivuse kohta.

Õiguskomisjon arutas eespool mainitud küsimust 12. veebruari 2009. aasta koosolekul.

Kaalutlemisel olev õiguslik alus:

EÜ asutamislepingu artikli 175 lõikes 1 on sätestatud:

"1. Toimides vastavalt artiklis 251 sätestatud menetlusele ning pärast konsulteerimist 
majandus- ja sotsiaalkomitee ning regioonide komiteega, otsustab nõukogu, missuguseid 
meetmeid tuleb ühendusel võtta, et saavutada artiklis 174 seatud eesmärgid2.“ 

EÜ asutamislepingu artiklis 133 on sätestatud:

"1. Ühine kaubanduspoliitika rajaneb ühtsetel põhimõtetel, eriti mis puutub tariifimäärade 
muutmisse, tolli- ja kaubanduskokkulepete sõlmimisse, liberaliseerimismeetmete 
ühtlustamisse, ekspordipoliitikasse ning kaubanduse kaitsemeetmetesse, näiteks nendesse, mis 
on vajalikud dumpingu või subsiidiumide puhul.

2. Komisjon teeb nõukogule ettepanekuid ühise kaubanduspoliitika rakendamise kohta.

3. Kui ühe või mitme riigi või rahvusvahelise organisatsiooniga sõlmitavate lepingute üle on 
vaja pidada läbirääkimisi, annab komisjon soovitusi nõukogule, kes volitab komisjoni 

1 Kohal viibisid järgmised liikmed: esimees Giuseppe Gargani, Bert Doorn, Othmar Karas, Klaus-Heiner Lehne, 
Manuel Medina Ortega, Diana Wallis, Monica Frassoni, Francesco Enrico Speroni,, Jean-Paul Gauzčs, Georgios 
Papastamkos, Costas Botopoulos, Ieke van den Burg, Eva Lichtenberger.
2 EÜ asutamislepingu artiklis 174 määratakse kindlaks ühenduse keskkonnapoliitika eesmärgid.
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alustama vajalikke läbirääkimisi. Nõukogu ja komisjoni ülesandeks on tagada, et lepingud 
oleksid kooskõlas ühendusesisese poliitika ja ühendusesiseste eeskirjadega.

Komisjon peab läbirääkimisi, konsulteerides erikomiteega, mille nõukogu määrab selle 
ülesande täitmisel abistama komisjoni, ning niisuguste direktiivide raames, mida nõukogu 
peab vajalikuks komisjonile adresseerida. Komisjon esitab komiteele korrapäraselt aruandeid 
nende läbirääkimiste edenemise kohta.

Kohaldatakse artikli 300 asjakohaseid sätteid.

4. Käesoleva artikliga talle antud volituste kasutamisel teeb nõukogu otsused kvalifitseeritud 
häälteenamusega.

5. Lõikeid 1–4 kohaldatakse ka läbirääkimistele ja lepingute sõlmimisele teenuskaubanduse 
ja intellektuaalomandi kaubanduslike aspektide valdkonnas niivõrd, kuivõrd nimetatud lõiked 
neid lepinguid ei hõlma ja ilma et see piiraks lõike 6 kohaldamist.

Erandina lõikest 4 teeb nõukogu otsuse ühehäälselt, pidades läbirääkimisi ja sõlmides 
lepinguid esimeses lõigus osutatud valdkonnas, kui selline leping sisaldab sätteid, mille puhul 
ühendusesiseste eeskirjade vastuvõtmiseks on nõutav ühehäälsus või kui see on seotud 
valdkonnaga, kus ühendus ei ole veel kasutanud talle käesoleva lepinguga antud volitusi võtta 
vastu ühendusesiseseid eeskirju.

Horisontaalsete kokkulepete üle peetavate läbirääkimiste ja nende sõlmimise suhtes teeb 
nõukogu otsuse ühehäälselt niivõrd, kuivõrd see puudutab ka eelmist lõiku või lõike 6 teist 
lõiku.

Käesolev lõige ei mõjuta liikmesriikide õigust jõus hoida ja sõlmida lepinguid kolmandate 
riikide või rahvusvaheliste organisatsioonidega niivõrd, kuivõrd need vastavad ühenduse 
õigusele ja muudele asjakohastele rahvusvahelistele lepingutele.

6. Nõukogu ei või sõlmida lepingut, mis sisaldab ühendusesiseseid volitusi ületavaid sätteid, 
viies eelkõige liikmesriikide õigusnormide ühtlustamisele valdkondades, mille puhul käesolev 
leping sellise ühtlustamise välistab.

Selles suhtes jäävad kultuuri- ja audiovisuaalteenuste, haridus-, sotsiaal- ja 
tervishoiuteenuste kaubandust käsitlevad lepingud erandina lõike 5 esimesest lõigust 
ühenduse ja tema liikmesriikide jagatud pädevusse. Järelikult nõuab selliste lepingute üle 
läbirääkimiste pidamine lisaks artikli 300 vastavate sätete kohaselt tehtud ühenduse otsusele 
ka liikmesriikide ühist nõusolekut. Lepingud, mille üle on niiviisi läbirääkimisi peetud, 
sõlmivad ühendus ja liikmesriigid ühiselt.

Rahvusvaheliste transpordilepingute üle läbirääkimiste pidamist ja nende sõlmimist 
reguleerivad endiselt V jaotise ja artikli 300 sätted.

7. Ilma et see piiraks lõike 6 esimese lõigu kohaldamist, võib nõukogu komisjoni ettepaneku 
põhjal ja pärast konsulteerimist Euroopa Parlamendiga ühehäälselt laiendada lõigete 1–4 
kohaldamist rahvusvahelistele läbirääkimistele ja lepingutele intellektuaalomandi valdkonnas 
niivõrd, kuivõrd lõige 5 neid ei hõlma.“
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EÜ asutamislepingu artiklis 300 on sätestatud:

1. Kui käesolev leping näeb ette lepingute sõlmimise ühenduse ja ühe või mitme riigi või 
rahvusvahelise organisatsiooni vahel, esitab komisjon soovitused nõukogule, kes volitab 
komisjoni avama vajalikud läbirääkimised. Komisjon peab neid läbirääkimisi, konsulteerides 
nõukogu poolt teda selle ülesande täitmisel abistama määratud erikomiteedega ning 
niisuguste direktiivide raames, mida nõukogu võib talle adresseerida.

Talle käesoleva lõikega antud volituste kasutamisel teeb nõukogu otsused kvalifitseeritud 
häälteenamusega, välja arvatud juhud, mille puhul lõike 2 esimene lõik näeb ette nõukogu 
ühehäälse otsuse.

2. Kui komisjonile selles valdkonnas antud volitustest ei johtu teisiti, otsustab nõukogu 
kvalifitseeritud häälteenamusega komisjoni ettepaneku põhjal lepingute allakirjutamise, 
millega võib kaasneda otsus ajutise kohaldamise kohta enne jõustumist, ja nende sõlmimise. 
Nõukogu teeb otsuse ühehäälselt, kui leping hõlmab valdkonda, mille puhul ühendusesiseste 
eeskirjade vastuvõtmiseks on nõutav ühehäälsus, ja artiklis 310 märgitud lepingute puhul.

Erandina lõikes 3 sätestatud eeskirjadest kohaldatakse sama menetlust lepingu kohaldamise 
peatamise otsuse suhtes, samuti selleks, et kehtestada seisukohad, mida tuleb ühenduse nimel 
võtta lepinguga loodud organil, kui seda organit kutsutakse üles võtma õiguslike 
tagajärgedega otsuseid, välja arvatud otsused, mis täiendavad või muudavad lepingu 
institutsioonilist raamistikku.

Euroopa Parlamenti teavitatakse viivitamata ja täielikult igast käesoleva lõike alusel tehtud 
otsusest, mis käsitleb lepingu ajutist kohaldamist või selle peatamist, samuti ühenduse 
seisukoha kehtestamisest lepinguga loodud organis.

3. Välja arvatud artikli 133 lõikes 3 märgitud lepingud, sõlmib nõukogu lepingud pärast 
konsulteerimist Euroopa Parlamendiga, sealhulgas juhul, kui leping käsitleb valdkonda, mille 
puhul ühendusesiseste eeskirjade vastuvõtmiseks on nõutav artiklis 251 või 252 sätestatud 
menetlus. Euroopa Parlament esitab oma arvamuse tähtaja jooksul, mille komisjon võib 
määrata sõltuvalt asja kiireloomulisusest. Kui selle tähtaja jooksul arvamust ei ole esitatud, 
võib nõukogu teha otsuse.

Erandina eelmisest lõigust sõlmitakse artiklis 310 märgitud lepingud, muud lepingud, mis 
kehtestavad koostöömenetluste korraldamisega spetsiifilise institutsioonilise raamistiku, 
lepingud, mis oluliselt mõjutavad ühenduse eelarvet, ja lepingud, mis tingivad artiklis 251 
sätestatud menetluse kohaselt vastuvõetud õigusakti muutmise, pärast seda, kui on saadud 
Euroopa Parlamendi nõusolek.
Nõukogu ja Euroopa Parlament võivad kiireloomulise olukorra puhul kokku leppida 
nõusoleku andmise tähtaja suhtes.

4. Lepingut sõlmides võib nõukogu erandina lõikest 2 volitada komisjoni ühenduse nimel 
heaks kiitma muudatusi, kui leping näeb ette nende tegemise lihtsustatud menetlust järgides 
või lepingu põhjal loodud asutuse poolt; nõukogu võib niisugustele volitustele seada 
eritingimused.
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5. Kui nõukogul on kavas sõlmida leping, mis nõuab käesoleva lepingu muutmist, siis tuleb 
kõigepealt vastu võtta muudatused vastavalt Euroopa Liidu lepingu artiklis 48 kehtestatud 
menetlusele.

6. Euroopa Parlament, nõukogu, komisjon või liikmesriik võivad saada Euroopa Kohtu 
arvamuse selle kohta, kas kavas olev leping on kooskõlas käesoleva lepingu sätetega. Kui 
Euroopa Kohtu arvamus on eitav, võib leping jõustuda ainult kooskõlas Euroopa Liidu 
lepingu artikliga 48.

7. Käesolevas artiklis kehtestatud tingimustel sõlmitud lepingud on ühenduse 
institutsioonidele ja liikmesriikidele siduvad.

Hinnang

Üldosa

Kõik ühenduse õigusaktid peavad põhinema asutamislepinguga (või muu õigusaktiga, mille 
rakendamiseks nad on mõeldud) sätestatud õiguslikul alusel. Õiguslik alus määrab kindlaks 
ühenduse pädevuse ratione materiae ning täpsustab selle, kuidas nimetatud pädevust 
kasutatakse, see tähendab kasutada olevad õigusliku(d) vahendi(d) ja otsustamismenetluse.

Arvestades õigusliku aluse tagajärgi, on selle valik põhjapaneva tähtsusega, eriti parlamendi 
jaoks, kuna see määrab kindlaks, kas ja milline sõnaõigus on parlamendil 
õigusloomeprotsessis.

Euroopa Kohtu arvamuse kohaselt ei saa õigusliku aluse valik olla subjektiivne, vaid „peab 
põhinema objektiivsetel teguritel, mida kohus saab kontrollida1”, näiteks kõnealuse meetme 
sisul ja eesmärgil2. Lisaks peab otsustav tegur olema meetme peamine eesmärk3.

Vastavalt Euroopa Kohtu kohtupraktikale on asutamislepingu üldine artikkel piisav õiguslik 
alus isegi siis, kui kõnealuse meetmega üritatakse lisaks põhieesmärgile saavutada ka 
asutamislepingu konkreetse artikliga taotletud eesmärki4.

Kui aga meetmel on mitu üheaegset eesmärki, mis on omavahel lahutamatult seotud, ilma et 
üks oleks teiste suhtes teisejärguline või kaudne, peab meede põhinema erinevatel 
asjakohastel asutamislepingu sätetel5, välja arvatud juhul, kui see ei ole võimalik sätetega 
kehtestatud otsustamismenetluste vastastikuse kokkusobimatuse tõttu6.

1 Otsus kohtuasjas 45/86: komisjon v. nõukogu, EKL 1987, lk 1439, punkt 5.
2 Otsus kohtuasjas C-300/89: komisjon v. nõukogu, EKL 1991, lk I-287, punkt 10.
3 Otsus kohtuasjas C-377/98: Madalmaad v. Euroopa Parlament ja nõukogu, EKL 2001, lk I-7079, punkt 27.
4 Otsus kohtuasjas C-377/98: Madalmaad v. Euroopa Parlament ja nõukogu, EKL 2001, lk I-7079, punktid 27–
28; otsus kohtuasjas C-491/01: British American Tobacco (Investments) v. Imperial Tobacco, EKL 2002, lk I-
11453, punktid 93–94.
5 Otsus kohtuasjas C-165/87: komisjon v. nõukogu, EKL 1988, lk 5545, punkt 11.
6 Vt nt otsuseid kohtuasjas C-300/89: komisjon v. nõukogu, EKL 1991, lk I-2867, punktid 17-21 (titaandioksiidi 
juhtum), kohtuasjas C-388/01: komisjon v. nõukogu, EKL 2004, lk I-4829, punkt 58, ja kohtuasjas C-491/01 
British American Tobacco, EKL 2002, lk I-11453, punktid 103-111.
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Vaadeldav komisjoni ettepanek põhineb nii EÜ asutamislepingu artikli 175 lõikel 1kui ka 
artiklil 133, milles viidatakse artiklile 300. Tekib küsimus, kas kahekordne õiguslik alus on 
lubatav.

Ettepaneku analüüs

Eelkõige tuleks meeles pidada, et ühest küljest tehakse kõnealuse ettepaneku kui 
uuestisõnastamise vahendiga olemasolevates õigusaktides olulisi muudatusi ja teisest küljest 
kodifitseeritakse sätted, mis kavatsetakse jätta muutmata. Samuti tunnistatakse asendatavad 
õigusaktid sellega kehtetuks.

Õiguskomisjoni 15. detsembri 2008. aasta arvamuses, kus kinnitatakse õigusteenistuste 
arvamust, on öeldud, et kui lisaks olemasolevale viitele artikli 175 lõikele 1 lisati teksti viide 
asutamislepingu artiklile 133, oli tegemist sisulise muudatusega, mis oleks tulnud märkida 
halli taustaga, mida tavaliselt selliste muudatuste tegemiseks kasutatakse. See selgitus 
võimaldas keskkonna-, rahvatervise- ja toiduohutuse komisjonil kaaluda 
muudatusettepanekut, millega kõnealune täiendav õiguslik alus kahtluse alla seatakse. 
Komisjoni ettepaneku seletuskirjas on öeldud, et „Määruse peamised eesmärgid on tagada 
kõrgetasemeline keskkonnakaitse ja rakendada rahvusvaheline keskkonnaalane leping. Ent 
nimetatud eesmärkide saavutamiseks sisaldab määrus kaubandusmeetmeid ja seepärast on 
käesoleva ettepaneku aluseks EÜ asutamislepingu artiklid 175 ja 133.“

Tegelikult on keskkonnaeesmärgid kahtlemata peamised. 

Esiteks, ettepaneku põhjenduse 2 kohaselt, „osooni kahandavate ainete jätkuv heitmine 
keskkonda kahjustab endiselt märkimisväärselt osoonikihti“ ja „Seetõttu on vaja võtta 
täiendavad tõhusad meetmed, et kaitsta inimeste tervist ja keskkonda selliste heidete 
kahjustava mõju eest ning vältida ohtu, et osoonikihi taastumine lükkub edasi veelgi 
kaugemasse tulevikku“. 

Teiseks ja veelgi olulisemalt on artiklis 1, kus määratletakse ettepaneku sisu, sätestatud 
järgmist:

„Käesolevas määruses sätestatakse eeskirjad osoonikihti kahandavate ainete tootmise, 
importimise, eksportimise, turuleviimise, kasutamise, kokkukogumise , ringlussevõtu, 
taastamise ja hävitamise , kõnealuste ainetega seotud teabe edastamise ning selliseid aineid 
sisaldavate toodete või nendel põhinevate seadmete importimise, eksportimise, turuleviimise 
ja kasutamise kohta.“

Nende tekstide uurimine näitab, et eeskirjadel, mis käsitlevad kaubandusoperatsioone, nagu 
osoonikihti kahandavate ainete import ja eksport, ei ole eraldi eesmärki, mis oleks seotud 
ainult ühise kaubanduspoliitikaga, vaid need on seotud ettepaneku kõigi muude sätetega, mille 
üldiseks eesmärgiks on selgelt inimeste tervise ja keskkonna kaitse. 

On tõsi, et ettepaneku IV peatükis käsitletakse kaubandust kolmandate riikidega ja selle 
peatüki sätteid võib pidada ühist kaubanduspoliitikat rakendavateks säteteks, sest peamiselt 
kehtestatakse nende abil impordipiiranguid ja ekspordikeelde. Kuid need sätted toimivad 
ainult laiemas õigusloomekontekstis, mille eesmärgiks on tagada osoonikihi õigeaegne 
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taastumine ja vältida kahjulikku mõju inimeste tervisele ning ökosüsteemidele. 

Võidakse väita, et neid elemente tuleb pidada lahutamatult seotuks ja ühtki neist ei saa pidada 
teistega võrreldes teisejärguliseks või kaudseks ning kuna impordipiirangut ega 
ekspordikeeldu ei saa kehtestada asutamislepingu artikli 175 alusel, on artiklile 133 toetumine 
vältimatu. 

Samas ilmneb praeguseks ümber sõnastatud õigusaktide, eelkõige Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 29. juuni 2000. aasta määruse (EÜ) nr 2037/2000 osoonikihti kahandavate ainete 
kohta (mida on mitu korda sisuliselt muudetud) ülevaatamisel, et kuigi need sisaldavad 
sarnaseid sätteid, millega kehtestatakse impordipiiranguid ja ekspordikeelde, on õiguslikuks 
aluseks alati olnud ainult artikkel 175. See tõestab, et keskkonnaeesmärgid on alati olnud 
kõige olulisemad.
 
Kahe õigusliku aluse kokkusobivuse kohta on Euroopa Kohus hiljuti öelnud järgmist: 
„Teiseks ei kahjusta tuginemine korraga EÜ artiklile 133 ja EÜ artikli 175 lõikele 1 
parlamendi õigusi rohkem, sest kuigi esimene neist ei näe formaalselt ette parlamendi 
osalemist sellise õigusakti nagu käesoleval juhul käsitletu vastuvõtmisel, viitab teine seevastu 
otseselt EÜ artiklis 251 ette nähtud menetlusele. (...) Seega ei riku (…) õiguslike aluste 
kumuleerumine käesolevas asjas parlamendi õigusi, kuna EÜ artikli 175 lõike 1 kasutamine 
võimaldab parlamendil võtta akt vastu kaasotsustusmenetluses.“1. 

Kuid arvestades, et ühenduse õigusaktid, kus käsitletakse peamiselt keskkonnateemasid, 
võivad muuseas mõjutada kaubandust, on kohus ühtlasi möönnud, et ainsal tingimusel, et 
nende keskonnapoliitiline aspekt on määrav, tuleb niisuguste kokkulepete heakskiitmisel 
toetuda asutamislepingu artikli 175 lõikele 1, mitte artiklile 1332. 

Rahvusvaheliste lepingute puhul on kohus eelkõige selleks, et eristada ühist 
kaubanduspoliitikat (asutamislepingu artikkel 133) ja keskkonnapoliitikat (asutamislepingu 
artikkel 175) ühenduse õigusaktide võimaliku õigusliku alusena, võtnud kasutusele otsese ja 
vahetu mõju kriteeriumi3. Seda võib kohaldada ka muude ühenduse õigusaktide puhul. Seega, 
kui ühenduse õigusaktil, millel on keskkonnapoliitikaga seotud eesmärgid, ei ole mingit otsest 
ega vahetut mõju kaubandusele, peab selle õigusakti aluseks olema asutamislepingu artikkel 
175; vastasel juhul aga peab see põhinema asutamislepingu artiklil 133. Otsene ja vahetu 
mõju kaubandusele ei pea tingimata tähendama kaubanduse edendamist ega hõlbustamist. 
Selleks, et ühenduse õigusakt kuuluks asutamislepingu artikli 133 kohaldamisalasse, piisab 
pigem, kui on tegemist “vahendiga, mis on mõeldud peamiselt…kaubanduse edendamiseks, 
hõlbustamiseks või haldamiseks”4.

1 Vt 10. jaanuari 2006. aasta otsust kohtuasjas C-178/03 komisjon v. parlament ja nõukogu: EKL 2006, lk I-107, 
punkt 59, ja sama kuupäeva otsust kohtuasjas C-94/03 komisjon v. nõukogu: EKL 2006 lk I-1, punkt 54. 
2 Rahvusvahelise lepingu puhul – arvamus 2/00 (Cartagena protokoll bioloogilise ohutuse kohta): EKL 2001, lk 
I-9713, eelkõige punktid 25 ja 40–44. 
3 Otsus kohtuasjas C-281/01: Komisjon v. nõukogu („Energy Star“): EKL 2002, lk I-12049, punktid 40 in fine ja 
41 in fine. Kohus oli juba samal viisil eristanud näiteks kultuuripoliitikat (endine asutamislepingu artikkel 128) 
ja tööstuspoliitikat (endine asutamislepingu artikkel 130): otsus kohtuasjas C-42/97: parlament v. nõukogu, EKL 
1999, lk I 869, punkt 63.
4 Seoses sellega vt arvamust 2/00, punkt 37 in fine; rõhutus lisatud. Kaubanduspoliitikat käsitlevate õiguslike 
vahendite ainsaks eesmärgiks ei ole sugugi alati kaubanduse edendamine või hõlbustamine; vaid 
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Kuid kõnealuse ettepaneku kohaldamisalast ja selle õiguslikest pretsedentidest ilmneb, et 
osoonikihti kahandavate ainetega kauplemise kontrollimiseks mõeldud meetmeid ei saa 
taandada klassikalistele kaubandusmeetmetele, sest nende esmaseks eesmärgiks on inimeste 
tervise ja keskkonna kaitse.

Järeldus

Eelnevat silmas pidades on kõige sobivamaks õiguslikuks aluseks Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artikli 175 lõige 1 ja ei ole mingit vajadust lisada viidet artiklile 133, sest 
sellega väljutaks ettepaneku tegelike eesmärkide raamest.

Seega otsustas õiguskomisjon 12. veebruari 2009. aasta koosolekul ühehäälselt1 soovitada, et 
osoonikihti kahandavaid aineid käsitleva Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 
(uuestisõnastamine) puhul viidataks õigusliku alusena EÜ asutamislepingu artikli 175 lõikele 
1.
Lugupidamisega

Giuseppe Gargani

asutamislepingu artikkel 133 lubab ka klassikalisi (kaitse-eesmärgilisi) kaubanduspoliitilisi meetmeid, mis 
võivad tähendada teatavate toodete impordi või ekspordi piiramist või isegi keelamist, näiteks dumpinguvastaste 
tollide või kaubandusembargo kehtestamise näol (viimase kohta vt näiteks otsust Centro-Com’i kohtuasjas, EKL 
1997, lk I-81).
1 Lõpphääletuse ajal olid kohal: tegevesimees Alin Lucian Antochi, aseesimees Rainer Wieland, aseesimees 
Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, aseesimees Francesco Enrico Speroni, raportöör Monica Frassoni, Sharon 
Bowles, Brian Crowley, Jean-Paul Gauzčs, Klaus-Heiner Lehne, Alain Lipietz, Manuel Medina Ortega, 
Georgios Papastamkos, Aloyzas Sakalas.
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